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KEY TO TRANSLITERATION AND PRONOUNCIATION 
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Sounds like 
a - oin son 
à - ain master 


iin if 


I - ee in feel 
u- uin full 
ü - ooin boot 


r - somewhat between 
r and ri 
e - ain evade 


ai - yin my 
o - oh 


au - ow in now 


k-k 
kh - ckh in block/iead 
g - g (hard) 


d - thin then 


dh - theh in breathe 
here 
n-n 


P-P 

ph - phin loop-hole 
b-b : 

bh - bhin abhor 
m-m 


yey; 
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Sounds like 
gh - ghin log-Aut 
n - ng 
c - ch (not k) 
ch - chh in catch him 
yey 
jh - dgeh in hedgehog 


n - n (somewhat) 


t-t 

th - thin anr-Zill 
d-d 

dh - dhin godhood 
n - nin under 

t - Frencht 


th - thin thumb 


1-1 


v - vin avert 
$ - sh 
S - shin show 
s-s 
h- h 
m - min hum 


h - half hin huh! 
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INTRODUCTION 


The Padyavali is an anthology of devotional verses in 
Sanskrit compiled by Sri Ripa Gosvami. Sri Ripa was one of the 
six principal associates of Lord Caitanya Mahaprabhu (AD 1486 - 
1534). Lord Caitanya was the founder of the Gaudiya (or Bengal) 
school of Vaisnavism. 


Rüpa Goswami has chosen 388 verses composed, in various 
meters, by a little over a hundred devotee poets. The verses are 
placed under several headings and deal with various aspects of the 
nature of bhakti, of the aspirations of devotees and of the deeds and 
exploits of Lord Krsna and His associates. 


The rubrics are so chosen as to structure the text beginning 
with general principles of bhakti, interspaced by narrations of 
pastimes of the Lord, culminating in expressing the superlative form 
of the love of Radha and the gopis for Krsna. 


I have assumed that the reader is familiar with the 
personality of Krsna and the happenings of His life when He 
incarnated on this earth. The reader will, perhaps, be served best 
without an elaborate introduction or detailed comments on the 
verses. Sparing the reader such ‘guidance’ would enable Him to see 
the verses, in the simplicity, innocent charm and emotional appeal, 
just as I discovered them. In this way the reader will also be able to 
appreciate the genius of the compiler in creating a collection of 
verses in logical structure and smooth harmony. 


The six gosvamis of Vrndàvana, along with several other 
devotees of Lord Caitanya, have written an enormous amount of 
literature of the Gaudiya Vaisnava Sect covering virtually every 
branch of classical Sanskrit -- philosophy and theology, poetical 
narrations of Krishna's divine /ilas, drama and dramaturgy, ritual 
and codes of conduct, grammar, rhetoric and poetics, and prosody 
and music. Of the six gosvamis, Sri Rüpa's contribution to this vast 
literature is substantial and unique. 


Sal Rupa Gosvami was a Karnataka brahmana whose 
ancestors migrated and settled in Bengal. He and his brother 
Sanatana Gosvami were high officials at the court of the Muslim 
ruler of Gauda (Bengal). Although they did not convert to Islam, 


they had accepted the Muslim titles of Dabir Khas and Saker Malik 
respectively. The two brother enjoyed immense authority and 
perks of office under the Muslim ruler and had also acquired 
considerable wealth. But when they met Lord Caitanya, He so 
enamoured them by His personality and His teachings, that they 
gave up their offices and joined Him as ascetic disciples. And from 
then on it was only pure, blissful Krsna bhakti for them as taught by 
their Lord. 


It is difficult to find suitable words within the English language, to 
describe adequately the depth of feeling and emotion of the authors 
of the verses, for it is best imbibed in the original Sanskrit. While 
translating the verses into English I have tried to capture the mood 
of the devotees, as best as I could. It is hoped nevertheless that the 
readers of this beautiful transcendental anthology will be able to 
relish much of the sentiments of divine love expressed in them. 


Gaurav Raina 


HEADINGS OF TOPICS 


Invocatory verses (mangalacaranam) 

The glories of Lord Krsna 

The glory of worship 

The good fortune of obtaining divine love 

The glory of the divine name 

On singing and chanting the names of the lord 

The glory of narrating the sportive exploits of the Lord 
Meditations on Sri Krsna 


The Lord’s parental affection for His devotees 


Draupadi's expression (of gratitude) when the Lord came 


to her rescue 

Glory of the devotees of the Lord 

Devotees humbly express their helplessness 

The intensity of faith of devotees 

The earnest prayers of devotees 

The yearning of the devotees for their Lord 
Denunciation of moksa 

Eulogizing bhagavata dharma 

Prayers to the Lord while making offerings to the deity 


The glories of the city of Mathura 


Eulogy to Vrndavana 

Salutations to Lord Nanda (the foster father of Krsna) 
Prayers to mother YaSoda (the foster mother of Krsna) 
Lord Krsna’s childhood exploits 

The Lord’s boyish playfulness during His infancy 

The Lord steals butter 

The Lord’s visions in His dreams 


Expressions of Krsna’s parents’ astonishment at their 
son’s exploits, their tutelage of their son and other sports 


The Lord protects the cows and other sports 
The intense love of the gopis for Krsna 

The Lord’s sports with the gopis 

Krsna's love for the gopis 


Radha’s questions (to Her friend) when She first set sight 
on Krsna 


The friend’s reply 


Radha’s expression of Her i incipient love for Krsna before 


they met 

The deliberations of one of Radha’s clever friends 
Questions to Radha by Her friend 

The jestful assurances of Radha’s friend 
A sakhi describes to Krsna Radha’s love for Him 


Krsna's feelings for Radha are narrated to Her 


81 


82 


121 


124 


Radha prepares to meet Her lover (Krsna) 
Radha’s friends speak to Her 
The playful sports (of Radha and Krsna) 


The jestful utterances of Radha’s observant friends after 
the playful activities of Radha and Krsna 


The utterances of a naive cowherd boy 


The comments of a friend during her daytime sports with 
Radha 


Radha’s emotionally charged utterances 
Radha’s friend indulges in humour 


The next day a sakhi reminds Radha about Her tryst with 
Krsna 


Radha’s replies to Her friend who was testing Her (i.e. 
Her resolve to meet Her beloved) 


Radha dresses Herself and prepares Her abode to receive 
Her beloved 


Radha’s longing for Her separated lover 


Radha’s disappointment at Krsna’s failing to keep His 
appointment with Her 


Radha’s anger at Krsna for His infidelity 


Radha addresses Krsna when She was displeased at His 
infidelity 

Radha’s outpourings during the mood of dejection that 
came upon Her after the episode of Krsna’s infidelity (and 
after His consequent departure) 


144 


Radha’s friend instructs Her when Krsna returns in the 
evening 


Radha in Her mood of jealous pride 
Radha’s friend addresses Her upon Krsna’s departure 
The statements of the messenger Krsna sent to Radha 
Radha speaks to Krsna’s messenger 


Comments of Radha’s shrewd friend during Radha’s 
estrangement with Krsna 


The counsel of Radha’s friend who was harshly disposed 
towards Krsna 


Radha’s reply to Her friend 
Radha’s friend’s critical comments on Krsna 
Radha speaks in Her state of distress 


A friend speaks to Radha when She is lost in thought of 
Her separated lover 


Radha’s reply to Her friend 

Krsna pines for His beloved (Radha) 
Radha is pleased by Krsna’s entreaties 
Radha’s friend speaks to Krsna 

The events of the next day 


A friend speaks to Radha when, with the pretext of 
plucking flowers, She was searching for Krsna 


Lord Hari’s conversation with Radha when She went to 
the bank of the Yamuna river 


Radha’s words (when Krsna tried to prevent Her from 
leaving) 


Radha in full control of Her lover (Krsna) 
Krsna's dreams after His playful activities 
Krsna's flute is stolen (by Radha) 

Radha addresses Krsna's flute 


Lord Hari returns to Vraja in the evening (after grazing 
His cows) 


'The utterances of a gopi upon Krsna's return 


Radha’s good fortune (of meeting Krsna upon His return 
to Vraja) 


The Lord milks His cow 

The message of sakhi Candravali is narrated to Krsna 
The Lord lifts the Govarhana mountain 

The Lord’s sporting pastimes in His boat 

Krsna’s dialogues with Radha 

The Lord’s rasa dance 

Krsna addresses the gopts 

The replies of the blessed gopis of Vraja 


The questions asked by Radha and the gopis when Krsna 
disappeared from the scene 


The utterances of Radha’s sakhi 


The expressions of celestial beings 


166 


167 


167 


168 


169 


171 


The Lord's water sport 


Candravali’s sakhi addresses Radha’s sakhi and expresses 
her envy 


The meaningful statements of Radha’s sakhi 
Radha’s friends address Her 
A sakhi addresses Radha 
The sakhi addresses Candravali 

i The sakhi addresses Candravali’s husband 
The Lord’s eternal pastime (nitya lila) 


Radha’s sakhi speaks of Lord Hari’s imminent departure 
to Mathura, His departure being part of His manifest /ila 


The utterances of Sri Radha 

Lord Hari enters Mathura 

Expressions of the women of Mathura 
Radha’s lamentation (at Krsna’s departure) 


When in Mathura, Krsna reminisces about His mother 
Yasoda 


Lord Hari reminisces about Radha 

Lord Hari addresses Udhava 

Udhava conveys Lord Hari’s message to Radha 
Udhava’s utterances as he was going to Vrndavana 


Udhava addresses the gopis of Vraja 


Upon seeing Udhava, Radha speaks to Her friend 


201 


202 


203 


Udhava addresses Radha 
Radha’s sakhi addresses Udhava 
Radha’s sakhi delivers a message to Krsna 


She (Radha) speaks with feelings of wistful longing and 
envy 


A jestful but desperate message from the maidens of 
Vraja 


A candid message (from the gopis) 


While residing in Dvaraka, Lord Hari suffers pain of 
separation (from Radha) 


The song of (Radha) the Empress of Vrndavana as She 
laments Her separation from Her beloved 


The message of the gopis of Vraja 


The King of Dvaraka (Krsna) addresses (His friend) 
Sudama 


Sudama’s expression (of surprise) at seeing his own house 
etc. 


The gestures of (Radha) the Empress of Vrndavana on the 
battlefield of Kuruksetra 


Radha addresses Krsna while they are alone and when He 
is supplicating Her (for forgiveness) 


Radha addresses Her sakhi at that place 


Concluding invocatory verses ( mangalacaranam) 
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1. The Padyavali -- 


Comprises verses composed by great devotees absorbed in the 
relish of bhakti, 


Is endowed with delighting words springing forth from the 
inspiration of Sri Mukanda, 


Is but an ocean, the waves of which are running riot in intoxication 
with divine love, 


And is as charming as it is a dispeller of all ignorance. 


In sequence of topics do I compile this multitude of devotional 
expressions for the pleasure of all. 


Sri Rüpa Gosvàmi 


WE Ware 


aah aferriara aupreferitfas | 
TET sper LIR 1 
mera | | 
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INVOCATORY VERSES (MANGALĀCARANAM) 


2. I offer my obeisance unto the lotus-eyed Lord, 

Who pleases His devotees with the melodious sound of His flute, 
Who is adorned with a chaplet of flowers, 

And is blessed with the relish of the nectar of Sri Rādhā’s lips. 


Anonymous 


auaa AMMA iaa 
amera Satara feta | 
Mave Taal emineat 
"[SHTeb Hed aR AA agaf B: 113 | 
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3. Lord Hari, Whose eyes rival the beauty of blue lotuses, casts 
affectionate glances on those lovingly devoted to Him. 


He is the object of meditation for yogis absorbed in the trance of 
samadhi, who seek recourse to Him for their salvation. 


He is the One plentitude of beauty, charm and grace, at Whose 
sight Radha’s eyes blossom with profusion of loving emotion. 


May that Lord Hari, His eyes and His very form, relieve the worldly 
suffering of all of you. : 


Sri Saranga 
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4. The arms of the slayer of the demon Kamsa -- 


Are adorned with armlets, of peacock-feathers, smeared with moist 
mud from the base of Govardhana Hill, 


Are. in the bowers of Vrndavana, like blue* pillows for (the 
comfort of) the maidens of Vraja, 


And are anointed with the fragrance of the exudation from the 
temples of the elephant Kuvalyapida.** 


May those arms of the Lord grant you everlasting felicity. 
Śri Subhanka 


*Lord Krsna’s dark complexion is often described as nila, which 
means dark blue. 


** Kuvalyapida was the name of Kamsa's elephant which was killed 
by Krsna. 


ga ensdanmfeengigee ug rr 

SIGART SAAT | 
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S. The melodious sound of the flute of the slayer of the demon 
Madhu -- 


Beckons the cows of His herd by their assigned names when they 
return home in the evening, 


Articulates the letters of the magical incantation that captivates the 
hearts of the group of gopis (cowherd girls), 


And enchants the [locks of devotionally sentimental deer in 
Vrndavana. 


May that sound of the flute of the Lord, Who assumes the form of a 
sportive cowherd, grant you good fortune from all sides. 


Sri Hara 


AY Sipe afar 


amfa: Cea verei srerférar yeaa: Vera 
Vel Fouad Ti Blea as gT | 
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THE GLORIES OF LORD KRSNA 


6. By the desire of Krsna -- 
The ocean turns into land and land into ocean, 


A particle of dust assumes the form of a mountain and a mountain 
is reduced to a grain of sand, 


PADYAVALI 


i 


A piece of grass becomes a powerful thunderbolt and a flash ol 
lightning diminishes into an insignificant blade of grass, 


Fire turns cold and snow is able to burn. 
To that Lord Krsna, 


Who has a fancy for playing naughty pranks and creating marvelous 
wonders in His sportive pastimes, 


Do I offer my salutations. 


Anonymous 
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7. The Lord, the consort of S$ri Laksmi, is the only One worthy of 
worship by the whole world, because -- 
He has parental affection for His devotees, 
He pledges to grant fearlessness, 
He relieves the suffering of devotees in distress, 
B . \ 
He is magnanimous, 
He destroys all sins, 
And He bestows immeasurably exalted positions to His devotees. 
Prahlada, Vibhisana, Karirat (Gajendra). Pancali (Draupadi). 


Ahilya and Dhruva, have stood witness to these qualities of the 
Lord (in the respective order stated). 
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Anonymous 


AY VSPA, 


SATAY pene up aa fen WAST HI 
esa: fep: «TH wots fe wq uere TAA 
sir: eb] feres umenadene fH hes 
Fa Grad haei Fa yO WISIS 1 ic 11 
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THE GLORY OF WORSHIP 
8. Lord Madhava, Who cherishes the devotion of His devotees, is 
pleased by devotion alone rather than by - irtuous qualities. 


What was so noble about the conduct of the hunter 
Dharmavyadha? 


What maturity of age did Dhruva have and how learned was 
Gajendra? 


How beautiful could Kubja possibly have been and how wealthy 
was Sudama? 


Was Vidura of noble descent or did Ugrasena, king of the Yadavas, 
have any martial prowess? 


A devotee from South India 


Note: The names mentioned in verses 7 and 8 are of personalities 
from the Mahabharata, Ramayana and Bháàgavata Purana. 
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9. Ido not care if my actions are sinful or if they are virtuous. 


AIL I desire is supreme and steadfast devotion to the Lord. 


While the dreaded serpent spews venom, the Moon bestows its 
ambrosial moonlight in abundance. 


But Lord Maheéga (Siva), indifferent as He is to both poison and 
nectar, is adorned with both serpent and Moon. 


Sri Visnu Puri 


Note: Lord Siva is adored as the supreme devotee of Lord Krsna. 
While the moon adorns his forehead He has a serpent around His 
neck. The author of the verse regards sin and virtue as of no 
consequence to himself. He is saying this in emulation of the 
supreme devotee Siva who is indifferent to both the poison of the 
snake and to the nectar of the moon 


gangi up md umo l 
qa | | 


10. O slayer of Madhu! If a person cherishes, in his heart, service 
to your feet, then even if he were to commit all the sins in the three 


worlds, they become undone. 
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And as for a righteous person who forsakes Your service, all the 
sins committed in the three worlds accrue to him (as il committed 
by him). 


Sri Visnu Puri 


HOA SIS HEEP EIE KS SE aA 
SAMY Sr Yaar: Rf | 
es q Tree fts fasded 
THA Wafer reris AMET 1128 11 
PAPAL | 
11. Not by wearing the ochre dress of a sannyasin, 
Nor by restrictions on diet and activities, 
Nor by solitary residence in a forest, 
Nor by hearing sermons on philosophy, 
Nor by undertaking ascetical vows, 


Can the vagaries of the mind be overcome. 


Serenity of mind can only be attained by undertaking, even in the 
slightest measure, the worship of the lotus feet of Lord Govinda: 


Lord Govinda Who delights Himself (and His devotees) on the 
banks of the bountiful river Yamuna, the daughter* of Kalinda. 


Anonymous 


* The river Yamuna flows from the Kalinda mountain and is hence 
referred to as the daughter of Kalinda. 
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12. The mere verbal utterance of “O Krsna! O Krsna!” is more 
than sufficient to destroy all the sins of living beings. 


Upon the advent of devotion to Mukunda, in (the heart of) a 
devotee, devotion that is the source of infinite divine bliss, 


Does goddess Laksmi, the sovereign bestower of salvation, toss and 
roll about at the lotus-feet of such a devotee (craving his 
acceptance). 


Sri Sarvajria 
* Goddess Laksmi is the consort of the Lord and is regarded as the 


supreme agent of divine grace and as an indispensable intermediary 
to the Lord. 


319r ror; GTA, 


ECE GEIGE EIE 
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THE GOOD FORTUNE OF OBTAINING DIVINE LOVE 


13. The Lord, the triend of distressed souls, is worshipped by 
various formal rituals (and which may yield little). 


But it is only worship in the mode of pure love that can cause the 
devotee's heart to melt and become infused with bliss. 


The devotee attains as much bliss as He has love for the Lord -- 
just as food and drink are certainly only as pleasing as the intensity 
of hunger and thirst. 


Sri Ramananda Raya 


Soya Ata: 
sani ate gÀ eee | 
V3 qeguf eieuiteci 
weg erm I 1S 1l 
Beara | | 
14. If you ever happen to be offered, for sale, a state of 


consciousness imbued with the relish (rasa) of Krsna bhakti, then 
purchase it at once. 


The value of such a state is only in the intense desire it creates (for 
savouring the pastimes of the Lord). 


And pious deeds of several lifetimes cannot enable one to acquire 
such a state of consciousness. 


Sri Ramananda Raya 


SA died qe 
WH Aa fei g Gera 


PADYAVALI 11 


fatcta dfe : 
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15. Jiana or metaphysical knowledge (which is devoid of bhakti) is 


measurable in a weighing balance, but prema or divine love is not 
measurable on a balance. 


Occult yogic powers can also be weighed, here in this world, on a 
scale, but Lord Krsna’s name cannot be weighed on a scale. 


Sri Sridhara Svami 
AA AAT ee 


aig: Serco WAST MAAAR | 
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THE GLORY OF THE DIVINE NAME 


16. The name of Lord Hari -- 


Is a great benediction to the world, 


at once destroys all the sins of all living 


And, upon its utterance, 
n dispels the vast expanse of darkness. 


beings, just as the rising su 


Glory be to the name of Hari! 


Śri Laksmidhara 


12 PADYAVALI 


"qgfirg?l: wget MATTEA | 
TAT SAAT 
FAA Sa a efr feats 112 1 | 
Hera | | 


17. Lord Hari extracted all the wisdom of the four Vedas and He 
expressed their quintessence in four syllables when He articulated 
His name ‘Narayana’. 

Thus we may now purify our souls by incessantly singing this name 
of the Lord and we know not any other means of pleasing Lord 
Hari. 


Anonymous 


argh sara ease 
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Sah q SUSAR estat 
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18. By means of yogic discipline, 
By mastery over the Vedas, 
By practicing meditation in a lonely forest, 
Or by undertaking pilgrimages, 
May the dvijas*, 


Upon realizing their fearless, self-resplendent nature (as Pure 
Spirit), 


Be liberated from worldly existence. 


PADYAVALI 13 


As for us devotees (who have no desire for moksa). 
All that we seek, 

Is to savour for a hundred thousand life-times, 

The name of the Lord, 


The Lord Who embodies the splendour of the multitudes of blue 
lotuses blooming in the enclosures of the bowers of Kadamba trees. 


Sri Isvara Puri 
* The dvijas comprise the upper three social orders of traditional 
hindu society -- brahmanas, ksatriyas and vaisyas. The study of the 


Vedas and the observance of Vedic religious practices are obligatory 
upon all dvijas. 


Seat Aa See Wa WA 
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19. The name of Krsna -- 
Is the treasure house of all auspiciousness and good fortune, 


Cleanses the contamination of kali-yuga™. 


Consummates all purifactory and sanctifying undertakings (such as 
yajnias, austerities, charity, and pilgrimage), 


Provides sustenance for travelers on the path to moksa and leads to 
the swift attainment of their supreme destination, 
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Is the one resting place for the expressions of the finest of poets 
(who seek bliss in the glorification of the name upon failing to find 
solace in mundane topics), 


Is the very life of noble souls, 
Is the seed of the tree of dharma, 


And is the ultimate source of your well being, prosperity and 
happiness. 


Anonymous 


* The period of time between each cycle of the creation and 
annihilation of the world is divided into four successive yugas 
or ages. They are satya-yuga, treta-yuga, dvdpara-yuga and 
kali-yuga. The power of dharma diminishes progressively with 
lime and our present age of kali-yuga is characterized by an 
extreme of moral decay and religious decadence. 


od Shah Aenea waters 
WIRT Tee serat sf: st | 
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20. For those devotees who are desirous of the chanting of Your 
name, 


Their sins begin to tremble, 
The Great Delusion of worldliness itself becomes bewildered, 


The artful Citragupta* too fearfully seizes his pen (to erase the sins 
of such devotees), 


And Lord Brahma takes great pleasure in serving such devotees, 
within his creation, with preparations of madhuparka**. 


PADYAVALI 15 


O Lord, what can we say is greater than Thy name? 
Anonymous 


* Citragupta is the book-keeper of Yama, the god of death and 
retribution, and he keeps accounts of the good and evil deeds of 
departed souls. 


** Madhuparka comprises a mixture of honey. ghee, yoghurt, sugar 
at water, and it is ceremoniously offered to deities, guests and 
other respected persons. 


P: RTRA: 
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21. Krsna’s name is the one and only benediction in the world, and 
it lies enthroned in the sacred altar of the speech of His devotees. 


What power has (Yama) the king of the realm of the dead, or have 
his agents, over such devotees? 


$ri Ananda Acarya 


rah sf queas 


walerernri wi fas spores TAT! R? UI 
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22. Sankirtana* of the (glorious) names of Krsna -- 
Cleanses the mirror of our hearts, 
Extinguishes the great forest fire of worldly woes, 


Bestows that benefic moonlight which brings to bloom the white- 
lotus* of salvation, 


Is the very life of the Bride of Enlightenment, 
Expands the ocean of transcendental bliss, 
Gives complete relish of nectar with each syllable, 


Bathes every fibre of our Being, 
And always reigns supreme (over all other modes of salvation**). 
Lord Caitanya 


* Sankirtana is the practice of chanting and singing the names, 
glories and exploits of the Lord. In its advanced stages sankirtana 
involves meditation on the deeper meanings of the Lord's names 
and on the esoteric dimensions of His pastimes (/ilds). 


** Kairavam is the white-lotus which is known for its property of 
. Opening at moon-rise, 


*** Other paths such as those of jnana, karma or astdnga yoga, 


which claim to give salvation, are all considered incomplete without 


devotion (bhakti) and without the chanting of the holy names 


(sankirtana). Sankirtana is said to be, by itself, efficacious in giving 
salvation. 3 . 
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23. The millions of universes, their grandeur and all the sentient 
beings inhabiting them, 


Constitute but a fragment of the entity of the Lord. 
And all the glory of the Lord is manifest in His name ‘Krsna’. 


That name is my final destination, my means of salvation, my very 
life. 


Anonymous 
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24. Only the name of Visnu -- 
Can remove a man’s sins and give rise to religious merit, 


Can free one from the desire of attaining the abode of Brahma and 
other heavenly realms, 


Can inspire devotion to the feet of the guru. 
And grant us knowledge of Visnu, the supreme spiritual reality. 


Upon burning up the seed of ignorance, which is the cause of 
repeated birth and death in this world, 
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And upon situating the purusa* in the Supreme Being, Who is of 
the nature of absolute bliss and enlightenment, 


The name of the Lord finally attains its purpose. 
Lord Vyasa 


* Purusa here means the jiva, the individual soul. 
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25. The Lord, Who is eternally free from the bondage of samsara 


and is completely untainted by worldliness, is non-different from 
His name. 


By virtue of being non-different from the Lord, the name is the 
wish-fulfilling philosopher's stone. 


The name verily is Krsna Himself, Krsna the embodiment of divine 
love. 


Lord Vyasa 
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26. O best among Bhrgus, 


The name of Krsna, 
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Is the sweetest of the sweet, 

Is the most benefic of all benefactors, 

Is the ripened fruit of the vine of all Vedic knowledge, 
And is of the nature of Pure Spirit. 

If the name of Krsna is chanted just once, 

Whether faithfully or frivolously, 

It delivers all of mankind from worldly existence. 


Lord Vyasa 
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27. Religious practices undertaken for the attainment of heaven 


impoverish one of higher spiritual virtues. 


The quest for moksa (without devotional aspiration) entails only 
pain and suffering (as the path to moksa is extremely difficult). 


The practice of astanga-yoga is completely devoid of the pleasure of 
divine love; what then is the benefit of such an endeavour? 


Abandoning every other spiritual practice, may my tongue be 
always engaged in chanting “Krsna-Krsna’. 


Anonymous 
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28. "The pristine, primordial aspect of Your Being (the Nirguna 


Brahman*), even though etcrnally all-pervasive, has failed to shed 
even a tiny leaf of the tree of worldly existence. 


But if Your divine name is placed on one's tongue for even a 
moment, then the entire tree of samsara is uprooted and destroyed. 


So which of the two (the Nirguna Brahman or Your name) is 
worthy of worship? 


Sr Sridhara Svàmi 


* Nirguna Brahman is the impersonal aspect of the Lord. It is 
characterized as being without attributes (nirguna), formless 
(nirakara) and undifferentiated (nirvisesa). Nirguna Brahman is 
distinguished from the Personality of Godhead which comprises a 
divine form endowed with beauty, love and compassion, as well as 
power, majesty and opulence. 
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29. The mantra that bears Krsna’s name -- 


Is irresistibly attractive to great and enlightened souls, 
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Roots out all sins, 


Is accessible to the whole world, even to an outcaste and to a dumb 
person, 


Holds under its dispensation the great benediction of moksa, 


Is not, in the slightest measure, conditional upon formal initiation, 
upon offerings to guru and brahmanas, or upon consecratory 
rituals, 


And it bears fruit the moment it comes into contact with the 
devotee's tongue. 


Sri Laksmidhara 
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30. A miserly person searches hither and thither for wealth, thinks 


of all kinds of devices for its attainment, and then constantly 
worries about the safety of the riches he acquires. 


O Lord, just as a miser is disposed towards wealth, let me be 
constantly engaged in the contemplation of Your names. 


Sri Bhavananda 
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31. Thou Who has numerous names, 
Has infused all Thy divine powers into them, 


And neither restrictions of time, nor any other rules, have Thou laid 
down for chanting them. 


But, O Lord, even when so abundant is Thy grace, 
Such is my misfortune that I have acquired no taste for Thy names. 


Lord Caitanya 
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ON SINGING AND CHANTING THE NAMES OF THE LORD 


32. Regarding oneself lower than a blade of grass, 
Having more forbearance than a tree, 
Honouring all beings without any sense of self-importance; 


In such a state of mind should one constantly sing the names of 
Lord Hari. 


Lord Caitanya 
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33: TO Sri Rama, O Janardana, O Jagannatha, O Narayana, O 
Ananda, O Dayapara, O Kamalakanta, O Krsna! 


Let me be inundated by waves of delight, waves of the great ocean 
of the nectar of Your glorious names. 


Let me be perpetually intoxicated by Your names so that tears may 
constantly flow from my eyes. 


O my Lord! Let this state (of divine bliss) be everlasting. 


Sri Laksmidhara 
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34. O Srikanta, O Krsna, O Karunamaya, O Kañjanābha, O 
Kaivalyavallabha, O Mukunda, O Murantaka! 


May I adorn my neck with the garland of Your names -- the 
garland that renders pale all the lustre and beauty of a necklace of 
unblemished pearls. 


Sri Laksmidhara 
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35. O Krsna, O Rama, O Mukunda, O Vamana, O Vasudeva, O 
Jagadguru, O Matsya, O Kürma, O Nrsimha, O Varaha, O 
Raghava! 


Protect me! 


O One Who is worshipped by gods, by demons and by great sages 
such as Narada! 


O ocean of compassion! O son of Devaki! 
Bestow upon me steadfast and unwavering devotion to Your feet. 


Anonymous 
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36. O protector of cows, 
O ocean of compassion, 
O consort of the Daughter of the Ocean*, 


O slayer of Kamsa, 
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O One Who bestowed compassion on Gajendra, the beleaguered 
elephant, 


O husband of the Goddess of Fortune**, 
O younger brother of Balarama, 
O preceptor of the three worlds, 
O lotus-eyed One, 
O lord and beloved of the milk-maids of Vrndavana! 
Protect me for I know not anyone else greater than Thee. 
Sri Vaisnava 


* & ** Goddess Laksmi is referred to as the "Daughter of the 
Ocean’ and as the ‘Goddess of Fortune’. 
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37. O Narayana, O Pundarikanayana, O Rama, O Sitapati, O 


Govinda, O Acyuta, O Nandanandana, O Mukunda, O Ananda, O 
Damodara, O Visnu, O Raghava, O Vasudeva, O Nrhari! 


O crest-jewel among the principal gods! 


O steersman Who pilots the boat to cross over the ocean of worldly 
existence! 


O Hari! O Krsna! 
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My salutations to Thee! 


Sri Vaisnava 
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38. O deity of the fig trees of Govardhana, Who is adorned with 
peacock feathers! 


O most excellent One, Whose limbs are anointed with sandalwood 
paste! 


O proprietor of the forests of Vrndavana, Who exudes the dark hue 
of blooming blue lotuses! 


O beloved of the Yamuna river, Who is the dear child of Nanda! 


O lotus-eyed One, Who is of the nature of the supreme bliss of the 
Spirit! 


O Govinda, O Mukunda, O embodiment of beauty! 


Pray grant divine bliss to my fallen self! 


Sri Gopala Bhatta 
SOE Sure STREET 
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THE GLORY OF NARRATING THE SPORTIVE EXPLOITS 
OF THE LORD 


39.  Upanisadic discourses (on Nirguna Brahman), that I have 
heard, are far removed from the ambrosial narrations of the glories 
of Lord Hari. 


Philosophical discussions of the Upanisads cannot melt our hearts 
nor make us tremble with joy, 


They cannot elicit tears of ecstasy nor enable our hair to stand on 
end, 


And nor can they bless us with any other experience (of devotional 
rapture). 


Lord Vyasa 
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40. O my Lord, I do not wish to enjoy the pleasures of heaven, nor 
do I seek liberation from worldly existence. 


All I desire is to, day after day, savour in my ears, the nectar of the 
narrations of the sportive exploits of Krsna. 


Sn Kaviratna 
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4l. The glories of the son of Yasoda are as sweet as streams of 
nectar, as soothing as sandalwood and as cooling as moonlight. 


Oh! Whosoever sings the glories of the Lord, everyday and at 
every step, is never tormented by the evil days of kali-yuga*. 


Sri Kaviratna 


* See note on verse 19. 
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42. Having submerged ourselves in the vast ocean of the nectar of 
the adolescent lilás* of the beloved son of Nanda, what taste do we 
devotees have for the salty ocean of nirvana** ? 


Sri Yàdvendra Puri 


* Lilà means ‘divine sport’. The Lord enacts lilads, when He 
descends onto the world, for the pleasure of His devotees. A [ila 
affords the devotee an opportunity for developing, or engaging in, a 
special spiritual relationship with the Lord. The Lord performs His 
lilas also for the benefit of the rest of humanity. A worldly person 
attains purity and enlightenment by faithfully hearing, narrating 
and glorifying the divine lilas. In the Spiritual Realm of Vaikuntha 
the Lord and His devotees delight themselves in innumerable 
eternal /ilds. 
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** Nirvana is the state of salvation in which the individual soul 
(jiva) merges in the Supreme Spirit (Brahman). Nirvana involves 
no personal relationship with God and is thus shunned by devotees, 
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43. O Lord, Your blessed devotees, having fulfilled scriptural 
obligations, and sailing blissfully in the ocean of Your ambrosial 


lilás, regard the cherished four purusarthas* to be as insignificant as 
blades of grass. 


Sri Sridhara Svami 


*The four purusárthas are the four ends of human life ordained by 
the scriptures. They are dharma (religious duties), artha 
(generation of wealth), kama (pursuit of sensual and aesthetic 
pleasures) and moksa (spiritual salvation). 
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44. Wherever there is mention of the splendid deeds and exalted 
pastimes of the infallible Lord Acyuta, 


There come to exist all the sirthas*, 


And there converge the sacred rivers -- the Ganga, the Yamuna, 
the Godavari, the Sarasvati. 


Anonymous 
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* A firtha is a holy place which is a destination for pilgrims. 
Examples of tirthas are the cities of Badrinatha, Rsikesa, Haridvara, 
Varanasi, Dvarkà, Mathura and Vrndavana. 
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45. The felicity for enjoyment in this world, sought by passionate 
people, 


The treasure of salvation which great yogis cherish in their hearts, 


The wealth of divine bliss possessed by the best among the 
sentimental devotees, 


Are all but manifestations of Lord Madhava's divine lila. 


May the lila of the Lord protect all of you. 


Sri Sankara 
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MEDITATIONS ON SRI KRSNA 


46. I worship Lord Govinda -- 

Who exudes the effulgence of blooming blue lotuses, 
Whose face is radiant as the moon, 

Who is fond of ornaments of peacock feathers, 

Whose chest is graced with the Srivatsa* mark, 

Who wears the splendid Kaustubha jewel, 

Who, dressed in yellow robes, is the epitome of beauty, 


Whose form is worshipped by the glances of the lotus eyes of the 
gopis, 


Who is surrounded by a host of cows and cowherds, 
Who plays to perfection, soft, sweet melodies on His flute, 
And Whose divine limbs are adorned with beautiful ornaments. 
Sri Saradakara 


* The Srivatsa is a characteristic mark that graces the chest of Krsna 
or Visnu. 
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47. May I meditate upon the Lord Who -- 

Sports beautiful earrings that reach up to His shoulders, 

Gently raises His eyebrows, 

Contracts slightly the folds of His delicate lips (to play His flute), 
Casts sidelong glances, 


Delightfully plays His flute that He holds firmly with His tender 
fingers, 


Graces the wish-fulfilling Kalpataru tree, as He stands at its base in 
His enchanting thrice-bent pose*, 


And Who charms the whole world. 


Anonymous 
* Lord Krsna's tribhanga rüpa or thrice-bent posture is one in 


which, while playing His flute, He stands with His feet crossed, His 
hips slightly bent and His neck slanting. 
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48. The Lord Who vanquished the demon Karsa, 
Has His flute ensconced on His lips, 
Sports a chaplet of Champaka flowers on His crown, 
And has His left shoulder bent downwards (to play His flute). 


To that Lord do I offer My salutations again and again. 


Sri Purusottamadeva 
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49. The lotus feet of the Lord are need in crosswise pose, 
His charming thrice-bent form is the source of all good fortune, 
His luxuriant, delicately groomed hair fall on His shoulders, 
His forehead is adorned with a wreath of peacock feathers, 
And His flute is placed on His lips. 


I worship that artlessly charming Lord (Krsna) Who is abundant in 
mercy. 


Sri Narada 
AA AMUMA, 
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THE LORD'S PARENTAL AFFECTION FOR HIS 
DEVOTEES 


50. Upon hearing the distress call of the king of elephants 
(Gajendra), 
The Lord, Who is ever vigilant in attending to His devotees, forgot 


all about the comforts of His heavenly abode and rushed to the 
rescue. 


In His haste He refused the helping hand of His commander-in- 
chief, did not care to wear the jewel-studded sandals presented by 
His attendants and did not even place a canopy upon His vehicle 
(Garuda), the king of birds. 


At that moment His only thought was “who is calling Me?” 


To that haste, speed and swiftness of the Lord. do I offer my 
salutations. 


A. devotee from South India 
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DRAUPADI’S EXPRESSION (OF GRATITUDE) WHEN THE 
LORD CAME TO HER RESCUE 
51. "Lord Sauri (Krsna), Who is the likeness of -- 
The rising sun dispelling the darkness of night, 
A boat for rescuing ship-wrecked people who are drowning, 
A cloud that showers sweet rain for those tormented by thirst, 
A. treasure trove for the poverty stricken, 
And of a physician for those plagued by severe disease, 
Is arriving to grace us with happiness and prosperity." 
Lord Vyasa 
Note: The verse above is from the Mahabharata. Draupadi spoke 
these words as she saw Lord Krsna coming to her rescue in the 
forest where she and the Pandava brothers were spending their days 


in exile. Lord Krsna came in response to Draupadi's call for His 
help. 
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GLORY OF THE DEVOTEES OF THE LORD 


52. To the greatest among the blessed devotees of the Lord. 
Prahlada, Narada, ParaSara, Pundarika, Vyasa, Ambarisa, Suka, 
Saunaka, Bhisma, Dalbhya, Rukmangada, Udhava, Vibhisana and 
Phalguna (Arjuna), among others, 


Do I offer my obeisance. 


A devotee from South India 


A: sec "frog Sarat: pid 
Wels: PRÀ TA e: Wy: STF | 
ah wean en finfagtelts er weiss: 
WIAA ferm pna WAI IGS EI 
PAF | | 
53. (Among time-honoured legends among devotees, ) 


King Pariksit attained complete absorption in hearing narrations 
about Lord Visnu, 


Sukadeva, the son of Vyasa, dedicated himself to singing the glories 
of the Lord (when he narrated the Bhagavata Purana), 


Prahlada is known for his constant meditation on, and 
remembrance of, the Lord, 


As is goddess Laksmi for Her service to the feet of the Lord, 
And king Prthu for worshipping the Lord. 
Akrüra is famous for offering extolling salutations to the Lord, 


Hanuniana, the king of monkeys, for being a devoted servant, 
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Arjuna for being the Lord's friend, 
And King Bali for surrendering his every possession to the Lord. 


Each of these devotees (having practiced to perfection one of the 
nine modes of devotion) were blessed with Supreme Beatitude -- 
the attainment of Krsna. 


Anonymous 


Note: The Bhdgavata Purdna (7.5.23) describes the nine modes of 
devotion (navadhda bhakti). They are — 


(i) $ravanam = hearing about the exploits and transcendental 
pastimes of the Lord 

(ii) kirtanam = singing His glories 

(iii) smaranam = remembering Him and meditating on Him 
(iv) pada-sevanam = serving His feet 

(v) arcanam = worshipping Him 

(vi) vandanam = saluting and praising Him 

(vii) dasyam = being His servant 

(viii) sakhyam = being His friend 

(ix) dtma-nivedanam = surrendering everything that is one’s own 
to Him 


Each of the devotees mentioned in the above verse practiced one of 
these nine modes of devotion. The sequence of the nine modes 
mentioned in the Bhagavata Purana coincides with the sequence 
given in the verse. 
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54. I offer my salutations, 

To those exalted devotees whose wooden sandals are like learned 
Sages; sages who deliver those of us who are submerged in the 
ocean of worldly existence, which is but a timeless quagmire of sin, 
To those great ones who, upon hearing the two syllables comprising 
(the name of the Lord) ‘Krsna’, become ecstatic, with all their hair 


standing on end as if dancing to and fro. 


Sti Autkala 
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55. O Mother Earth! 

As long as the Sun and the Moon grace our world, 

May you bear, in your care, those blessed souls, 

Whose hearts melt with joy upon remembrance of Lord Hari, 


Whose bodies become charged with horripilation and eyes become 
moist with tears of ecstasy. 


Why do you bear the burden of those impious others who are 
condemned to repeated Visitations to Yama’s realm of the dead ? 


Sri Sarvananda 
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56. (O Lord!) 
Your devotees, 
Look upon the ocean as a palm-full of water, 
The Sun as a mere fire-fly, 
The Meru mountain as a lump of earth, 
An emperor as a mere servant, 
A heap of cintamani* jewels as fragments of rock, 
The (fabled) wish-fulfilling Kalpa tree as a log of wood, 
The whole world as a heap of straw, 


And (in Your absence or in separation from You) regard even their 
own bodies as a needless burden. 


Sri Sarvajiia 


* A cintamani is a philosophers’ stone which alchemists believe can 
transform baser metals into gold. 
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57. Pandits of Veda, having obscured their spiritual vision due to 
excessive preoccupation with scriptural exegesis, are unable to take 
recourse to 7svara. 


Seeking only the satisfaction of their intellectual pride, and their 
hearts hardened from misguided scholarly dialectic, they are far 
removed from hearing the glories of Lord Hari. 

Despite all their erudition, those learned ones are not able to know 
the true essence of the Vedas as they are indifferent to Lord Śri- 
Ranga, 


They may be likened to the heavy ladle, that serves delicious 
preparations of food but knows not their taste. 


Sri Madhava Sarasvati 
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58. Some persons take recourse to jnana* while other to karma. 


But we devotees find shelter in none other than the sandals of the 
servants of Lord Hari. 


Anonymous 


* Jnana here refers to the philosophy of the Vedanta based on the 
Upanisads. Karma refers to karma-kanda or Vedic rituals. 
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DEVOTEES HUMBLY EXPRESS THEIR HELPLESSNESS 


59. (O Lord!) 


Your names, being imbued with Your love, heighten the intensity of 
the delight which Your pious devotees exude on their countenance. 


Your magnificent hue, splendid as a dark rain cloud, enhances the 
sheen of the black collyrium beautifying the eyes of Your devotees. 


And the melodious sound emanating from Your flute adorns their 
ears. 


O Supreme One! As our minds have yet to renounce worldly 
desires, we are unable to nurture pure aspirations for You. 


(How then can we ever aspire to be like Your devotees we admire 
so much?) 


Sri Ripa Gosvami 


60. (O Lord!) 


I have been thrown into the overwhelming delusion of the ocean of 
samsüra and inextricably seized am I by the ferocious crocodile of 
the three-fold worldly torments*. 
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Terrified as I am, I cry out to You as did the king of elephants 
(Gajendra)**, when he was seized by the crocodile. 


Besieged as I am by endless woes, I beseech You O Hari! That this 
day may You deliver me, just as You rescued the king of elephants, 
by Your dazzling Sudarsana Cakra***, which is all enlightened and 
which destroys all woes. 


Sri Rupa Gosvàmi 


* The three-fold worldly torments are 

(a) adhidaivika -- caused by supernatural entities (e.g. natural 
disasters) 

(b) adhibhautika -- caused by other living beings (including human 
beings) 

(c) adhyatmika -- caused by an individual's own body and mind 
** Gajendra was an elephant who, while bathing in a river, had 
been seized by a certain crocodile. Gajendra was unable to 
extricate himself from the grip of the crocodile and in his 
desperation called out to the Lord for help. The Lord responded 
promptly and slew the crocodile with the Sudarsana Cakra. 


*** Sudarsana Cakra is the celebrated discus weapon of Krsna or 
Visnu. 
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61. I have come out too far off shore and am drowning in this 
formidable ocean of samsara. 


This ocean is fraught with hosts of obstacles in every direction and 
is unfathomable in its power of worldly delusion. 


O friend of destitute souls! 


E) O bestower of the moonlight of 
compassion! 
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Only for once do away with delay and give me Your helping hand. 
(Or else I will drown in the ocean of samsdra.) 


Sri Ripa Gosvami 
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62. O Mukunda! As the mango trees of Vrndavana remember 
You, they -- 


Dance with joy when the wind causes their branches to sway to and 
fro, 


Sing with the sound of the honey bees humming around their 
flowers, 


Shed tears in the form of droplets of nectar flowing out of their 
flowers, 


Are graced with horripilation when their young sprouting shoots 
stand on end, 


And even faint and become lifeless (in their agony of separation 
from You). 


My Lord! You are my very life! 


Pray tell me, why does Your name not pervade my consciousness 
(and render me ecstatic in the manner of the mango trees of 
Vrndavana)? 


Sri I$vara Puri 
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63. O embodiment of compassion, Lord Hari! 


You acted so swiftly to rescue Draupadi (from the Kauravas) and to 
save Gajendra (from the crocodile). 


Where has gone that haste of Yours in my time of distress? 


Sri Autkala 


dereud ATL. 
"ds RASEN | 
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64. O chief of the Yadu clan! 


On meditating upon Your name Dinabandhu*, my fallen self, feels 
inspired and encouraged (at the prospect of attaining Your grace). 


But upon hearing that You are as affectionately and protectively 
disposed towards Your devotees as a cow is to her calf, my heart 


immediately begins palpitating (due to being overwhelmed with 
emotions of reverence and gratitude). 


Sri Jagannatha Sena 


* *Dinabandhu' (dina + bandhu ) means ‘friend of the distressed 
and destitute’. 
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65. O Vasudeva! 
Lord Brahma and other exalted ones eulogize Your glories, 
Lord Siva and the greatest of yogis meditate on You, 
While Lord Indra and other demigods are engaged in Your service. 
Then of what consequence are we ordinary mortals? 


Sri Dhanafijaya 


MARRI 4 Tac: 
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66. O Hari! O king of the Yadu clan! 


There is none more merciful than Thee, just as there is none more 
pitiable than me. 


Thinking thus of me, dispose of my wretched self as Thou deem fit. 


Anonymous 
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67. My mind is but a wild hørse wandering on the dreadful path of 


sensuousness and is being constantly lashed by hundreds of worldly 
torments. 


O Mādhava! Subdue this horse by tying it, with the tether of 
steadfast devotion, to that (unshakable) peg that are Your 
(glorious) feet. 


Anonymous 


a aisha a aiis a wanmfudisfa wit 
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68. O Lord! In this life of mine I have failed to meditate upon 
Thee, or worship Thee, 


And I have failed to install Thee in my heart. 


er neither in my previous lives have I lovingly served Thy lotus- 
eet. 


Having suffered intensely due to my failings, I have reached this 
wretched state. 


O Sri Krsna! O ocean of compassion! Bestow mercy upon my 
fallen self. 


PADYAVALI 47 


Sri Sankara 


IOAN R we RR 
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69. You are my refuge O Lord! O Hari! O Murari! 
Glory be to You, O Madhusüdana! O Vasudeva! O Visnu! 


Having committed countless sins, I have no hope of redemption. 


O Jagadisa! Save me! Save me! 


Anonymous 
fere RR Peay gR 
femi aR free Aa i 
fers A Premed qui 
TAR aaa ATA: 1090 11 
TATTAR | | 


70. In the morning, O Murari! 
In the evening, O Murari! 

At midday, O Murari! 

At midnight, O Murari! 


At dusk, O Murari! 
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At dawn, O Murari! 


(At all times) You are my only salvation! You are my only 
salvation! 


A devotee from South India 


afa Tete fog 
"fes ar ferri sarge i 
PIA dd WI sI- 
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71. O son of Nanda! I, Your servant, have fallen into this terrible 
ocean of sanisdra. 


May You have mercy upon me and look upon me as one among the 
specks of dust on Your lotus feet. 


Lord Caitanya 
aa aot Frar 


REPE PE IEEJ] 

a a AARTE: | 
aa RARA: wi 
ANARAN FET: 1059 11 
sidera TA | | 
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'THE INTENSITY OF FAITH OF DEVOTEES 


72. We devotees are not endowed with any poetical talent, 
We have no skill in philosophical dialectics, 
Have not mastered the Vedanta philosophy, 


Nor have we any prowess to refute the doctrines of opposing 
scholars. 


We are merely humble servants of the mischievous cowherd boy. 
(Gopala). 


Sri Sarvabhauma Bhattacarya 


yag Sal uem das 
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73. We care not for those who ridicule us devotees and speak ill of 


us; but rather we tell them to talk as they please. 


We are so very intoxicated in savouring the delectable wine of Lord 
Hari’s love, that we delight ourselves in dancing, in rolling about on 
the ground and also fainting in our moments of ecstasy. 


Sri Sàrvabhauma Bhattacarya 


are fast aa RA aval 4 yt 
Al al aul rw Tesh eret Alaa 
fax Naaa quiigarsa- 
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74. Iam not a brahmana, nor am I a ksatriya or vaisya or südra. 


I am neither a student (brahamacari), nor householder (grhastha), 
nor hermit (vánaprasthi) nor renunciant (sannyásin). 


I am only the servant of the servant of the servant of the lotus-feet 
of the Lord, Who is the husband of the gopis; of that Lord Who is 


but an ever waxing ocean of the nectar of divine bliss. 


Sri Caitanya 
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75. The blissful experience of the realization of Brahman, 


Which is but the effulgence of the inner Self, devoid of impurity and 
untainted by worldly glory, 


Illumines the hearts of saintly yogis dwelling in the verdant bowers 
of blessed mountains. 


(We devotees care not for the accomplishments and experiences of 
such yogis.) 


All that we desire is that some cowherd boy, 
Who delights Himself in Vrndavana, 


Who embodies the amorous sentiments of the gopis, 
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Who is as resplendent as a blue-saphire, 
'To forever sport in our hearts. 


Sri I$vara Puri 


Ta wee efecto 
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76. Those who delight in poetry extol the aesthetic experience of 


rasa, while those devoted to Vedanta glorify the nectarine bliss of 
Brahman realization. 


As for us devotees, we take refuge in someone Who sports a flute in 
His hands and is adorned with a garland of Guñja berries. 


Sri Yadavendra Puri 


eii free ws 3 g ms qui 
ATH ECAH YSAIA STAT | 
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77. Having attained perfection in yogic meditation, some great 
ones realize the Supreme Absolute Reality (the Nirguna Brahman). 


May they behold in the chambers of their hearts the pristine spirit, 
the Atman. 
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(To us devotees the attainments of such yogis is of little 
consequence.) 


We care only for our Lord, the embodiment of sweetness, Whose 
lotus like visage is always graced with an enchanting smile, 


And, adorned with golden robes, is resplendent like the magnificent 
dark hue of a rain-cloud. 


That lotus-eyed Lord is our Atman, our very soul. 


Sri Kaviratna 


wg wei a wag T ous Alea 
went ow infa feet Hel a gN | 
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78. Ido not aspire for the title of emperor, 
Nor cherish the position of Indra, the king of gods, 


Nor desire to acquire occult yogic powers, 


And neither does my mind seek the emancipation of my soul in 
moksa. 


My heart does none else than hasten towards my dear Lord, Who 
Is the embodiment of Brahman, the Supreme Pure Spirit, 


Always graces the confines of the forests on the banks of the 
Kalindi (Yamuna) river, 


Is resplendent as a still and stately rain-cloud charged with 
lightening, 
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And is bound by the loving embraces of the slender arms of the 
cowherd girls. 


Sri Kaviratna 


rums mu] eu À: SA qid A 

sip zar fracas qdurfai are AA: THAT | 
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79. O sandhyá* prayer! May you be blessed! 
O bathing ritual! My salutations to you! 
(Please forgive me for neglecting you.) 


O celestial ones in heaven! O revered spirits of my ancestors! 
Forgive me for I am no longer able to perform sacramental rites for 
your gratification. 


(My absorption in my love for my Lord has rendered me negligent 
of my obligatory duties.) 


(My state of mind now is such that) wherever I find place. I sit 
down and incessantly meditate upon the crest jewel of the Yadava 
race, the foe of the demon Kamsa. 


In doing so, I cleanse myself of sin. 


And since that for me is sufficient piety, what regard can I have for 
other religious observances? 


Sri Madhavendra Puri 


* Sandhya is the compulsory morning, noon and evening prayer as 
enjoined by the scriptures. 
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80. For the sake of being the servant of the son of Devaki, I care 
not for what may become of me (in the after-life). 


In serving my Lord may my mind wander on whatever path destiny 
directs it, be it of vice or be it of virtue. 


Anonymous 


"re ai Peg AA wei qedíesr 
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sem bri fata: Hr neei 
Ake RERO me AA NETET 128 10 
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81. Men of wisdom consider me infatuated, 
Punditas of Veda repeatedly call me deluded, 
All my friends dismiss me as slothful, 


My kinsmen dispense with all courtesies and tell me that I am dull- 
witted, 


Wealthy persons call me delirious, 


And those perceptive ones, who are conscious of propriety, find me 
an ostentatious hypocrite. 
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Yet, I tell them to revile me to their hearts' content, 


For I am not in the least measure capable of renouncing my heart's 
yearning for the feet of my Lord Govinda. 


Sri Madhava 


aa wiwd gÅ AAG wii 
aa: SMH AAA us WU well 
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82. The dark-hued Syama is the Lord’s most sublime form, 
Mathura is the best city in the universe, 


The Lord’s exploits and pastimes, during His adolescent years, are 
the most worthy of meditation, 


And of all the rasas, $rngàára* is supreme. 

Sri Raghupati Upadhyaya 
* The term rasa means a poetic, aesthetic or devotional sentiment. 
Srngàra rasa in the context of bhakti is also referred to as 
mdadhurya rasa. It consists of the conjugal or erotic mode of 
relating to Bhagavan, the Divine Being. The gopis or cowherd girls 
of Vrndavana are paragons of the madhurya or Srngara mode of 


devotion. This is regarded as supreme among all devotional 
relationships. 


Ul 


83. Ifthe great benediction of spiritual salvation (mukti), 


And if all the occult yogic powers, 


56 PADYAVALI 


Were to appear personified before me, 
I will tell them to remain enthroned in their own domains. 
(For I have no use for them.) 


The only craving in my heart is to be in the service of the chief of 
the band of cowherd boys (Krsna). 


Sri Surrottama Acarya 


3 7 fe 3 f i 
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84. If Thou will, O Vasudeva, 
Make me sovereign ruler of the earth or render me destitute, 


Give me glory or give me disgrace, 


Grant me residence in Thy transcendental abode Vaikuntha or 
consign me to hell. 


(Whatever be Thy will) I have no salvation other than Thee. 


Sri Garbha Kavindra 


R canned ar fee ares arf | 
Sang fect aia fagag ua: aT C4 tl 
PAAA | | 
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85. Bestow upon me the dominion of heaven if You will, 
Or condemn me to the three-fold earthly torments, 

Give me happiness or give me distress, 

(I care not), 

But pray never forsake me, O my master, KeSava. 


Sri Kaviraja Misra 


Teen: 
HAARAA: | 
facra: quiet 
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Sf Te TRAIT UT, | | 


THE EARNEST PRAYERS OF DEVOTEES 


86. May the droplets of nectar, 
That are trickling from the lotus-feet of the son of Nanda, 
And that are like oceans of the plenitude of divine bliss, 


Forever enravish my heart. 


Srikara Acarya 
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87. Here, in this very place, did our Lord graze His flock of calves 
and did He tune His flute. 


Narrating thus (the deeds of my Lord) with tearful eyes, 


May I spend my days here forever on the banks of the river 
Yamuna. 


Sri Raghupati Upadhyaya 


RGIHESISE SEHE TE 
rere ITI SBTSITH 
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88. Having an ardent fancy for sporting in forest-gardens and 
orchards, 


Adorned in a golden robe around His waist, 

Devoted to playing His flute to sweet melodies, 

In meditation of that Lord of the Kadamba trees (of Vrndavana), 
May my mind be immersed. 


Sri Govinda 
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89. My Lord, Who has large eyes with reddish tinge, 
Who is a delight to one’s eyes, 


Who has assumed a bodily form as charming and beautiful as ten 
million Cupids, 


Who is the superintendent of the city of Vrndavana and is the 
sovereign ruler therein, 


May He this day be enthroned upon the lotus of my heart. 


$ri Bhavananda 


TATA AAT sfera: | 
qemi ed PIAL: TRE! le l 
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90. He Who is the essence of the sweet waves of the nectarian 
ocean of beauty, 


Whose heart is of the nature of kindness, 
May that naughty cowherd boy, 


Become visible to me. 


Śrī Sàrvabhauma Bhattacarya 
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91. (O Lord I pray to Thee) 


Let me always take birth where I can hear the sweet sound of Thy 
flute. 


With those melodious notes gracing my ears, what taste do I have 
for discourses on nirvāna* ? . 


Sri Sārvabhauma Bhattācārya 


* Nirvana is synonymous with the term moksa. See note on verse 
42. 


Fae ufi WISP sinere] d IS | 
EJSUEES | | 
: 92. O Lord Krsna! 


May the offerings* made to Thee be as delectable to me as are the 
lips of a voluptuous woman, 


May the narrations of Thy lilas be as pleasing for me to hear as the 
chatter of a newly wed bride, 


May Thy form be as alluring to my sight as is a perfect bride; a bride 
endowed with all the wealth of beauty, charm and grace. 


May I constantly chant Thy names, with the zeal of a devoted wife 
who goes about proclaiming loudly (to her friends) the wordings of 
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a message she receives from her husband who has been long away 
from home. 


Anonymous 
* ‘Offerings’ or ‘naivedyam’ here means the eatables that have 


become sanctified after being presented to the installed image of 
the deity in a temple. 


"TH Wee al 
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93. When will it be, my Lord, that upon hearing Thy name, 
My eyes will be blessed with an effusion of tears, 
My mouth will be graced with faltering speech (due to ecstasy), 


And my body charged with horripilation. 


Lord Caitanya 


q i Ao ue 
pfa ar spes enr | 
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94. O Lord Jagadisa! 


I have no desire for wealth, 
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I do not seek a large number of followers, 
I care not for beautiful women, 
And nor do I desire excellence in poetical expression. 


All pray for is to be blessed, life after life, with devotion to Thee -- 
with devotion that is free from all motives. 


Lord Caitanya 


Nafaa: 
afarensis | 
serene 
WIAA AUT 0185 | | 
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95. May that Lord Who is the likeness of 


A fresh rain-cloud adorning the plateaued ground on Govardhana 
mountain, 


A newly bloomed blue lotus in the river Yamuna, 
And a splendidly large Tamala tree in Vrndavana, 
Vanquish our three-fold* worldly torments. 


A deyotee from Bengal 


* See note on verse 60. 
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96. The orbs of the beautiful eyes of some cowherd boy are 
quivering with the expression of erotic sentiment, 


His pendulating crocodile-shaped earrings glitter against His 
cheeks, 


And He is eager to engage in amorous dance with the host of 
ecstatic gopis of Vraja. 


May that cowherd boy (Krsna), this very instant, be manifest in my 
heart. 


Sri Madhavendra Puri 


AA THY HVST 
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THE YEARNING OF THE DEVOTEES FOR THEIR LORD 


97. Why do we now, in this world, revere the Vedas, which are as 
relevant to us as husk of grain? 


The gopis have, already, merely by the glances of their eyes, 
extracted param Brahman* from the Vedas, just as grain is removed 


from its husk. 


Sri Raghupati Upadhyaya 
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* param = transcendent to 

Brahman - the supreme, formless, undifferentiated, impersonal 
spiritual entity which is without any qualities or attributes 
‘Param Brahman’ in this verse thus means the personality of 
Godhead, Who in terms of the metaphysical doctrines of the 
Vaisnava philosopher saints (acaryas), is transcendental to the 
impersonal nirguna Brahman. 


aad RAA A «or er sif | 
MAAS vierqelfae sat 1 132 11 
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98. Atthis moment, I am not competent to speak of this profound 
truth to anyone. 


And who will believe me? 


The truth is that He Who sports with Radha in the forest gardens, 
and is the paramour of the wives of the cowherd men. is none other 
than Brahman, the Supreme Spirit. 


Sri Raghupati Upadhyaya 
Wd SMS Ad Raar Rifa 
Hate ferfaqer aerators ferdtort far: | 
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99. Iam proficient in the Vaisesika doctrine of Kanada, 
Am well versed in the Nyaya logic of Gautama, 


Have learnt the Mimamsa philosophy of Jaimini, 
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Am experienced in the path of Samkhya of Kapila, 


Have applied my faculties in mastering the Yoga system of 
Patafjali, 


And have diligently made a deep study of Vedanta of Badarayana. 
(But all these disciplines have yielded no satisfaction to me.) 


But my heart becomes infatuated by even a little strain of the 
enchanting music issuing forth from the flute of the son of Nanda. 


Sri Sarvabhauma Bhattacarya 


saa 
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100. ‘Not waves of the delicious liqueurs savoured by celestial 
damsels, 


Nor mastery over the sixty-four arts*, 
Render viscid my heart, 


As do the melodious sequences of divine sounds issuing forth from 
the flute of Lord Murari. 


$ri Sarvabhauma Bhattacarya 


* There are said to be sixty-four arts and crafts such as music, 
dancing and painting. 
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101. The thief Who divests those surrendered to Him of their sins, 


The thief Who relieved the demoness Pütana of her life, 


The thief Who stole the clothes and ornaments of the young gopis 
(while they were bathing), 


The thief Who captivates the eyes and hearts of those pious ones 
who set their eyes on Him, 


Some such dark hued thief (Krsna) has stolen away my mind and 
heart. 


Anonymous 


ari aaant fes fif meae 
aaraa ag Mercere | 
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102. I need no more deliberation on the prospect of attaining to 
heaven (in the after-life), 


And what do I care for dominion over the earth (in this life). 


May even the great benediction of moksa remain distant and 
elusive. 
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For I am bewitched by none other than the One Who resides in the 
interiors of the numerous arbours on the banks of river Yamuna, 


The One Who sports the luster of the dark hued bark of a young, 
blossoming Tamala tree. 


Sri Hari Dasa 


areis ARRA R RRR: | 
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103. The Lord is the likeness of a bunch of emeralds*, 

The loving gopis behold Him in their glances, 

'They embrace Him in expressing their love, 

And they give Him immeasurable delight. 

To that Lord Who is situated in the forest-groves of Vrndàvana. 

Do we offer our salutations. 
Sri Sarvavidyavinoda 


*Emeralds probably represent divine attributes. 


pal zem «un TAH ATTACH! 
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104. O when will I chance to have a vision of the son of Nanda, the 
guardian and protector of all living beings, 


Who is adorned with a garland of Kadamba flowers and Whose 
forehead is graced with a bright tilaka*. 
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Sri Madhavendra Puri 


*A tilaka is a religious mark made on a part of the body with sandal 
wood paste or with some special clay or any other unguent. 


Hal qui faferched: wgrnfed 
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105. When will I traverse, over and over again, the Vrndavana 
forest, which is graced by the daughter of the Sun*? 


When will I, while reciting loudly and with fervent devotion the 


glories of the Lord of Gokula, irrigate the dense woods of 
Vrndavana with the streams of tears flowing from my eyes? 


Sri Ripa Gosvami 


"The river Yamuna is the daughter of the Sun by his wife Sañjanā. 


We aiaa radiate ud 
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106. The melodious sound emanating from the flute of Madhuripu, 
the slayer of the demon Madhu, 


Places its foot upon the head of the sacred Upanisads, 


And stepping upon its stiff tuft of hair, which are as beautiful as 
they are inaccessible, 
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Dances thereupon. 


When will that sound of His flute, graced with all its beauty and 
charm, 


Suddenly, some day, ascend upon the crests of our ears*?. 
Sri Rupa Gosvami 


*i.e. when will the sound of the flute become audible to us? 


id: RASA: | 
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107. His lotus like face, 
Lustrous and beautiful like a blooming Tamiala flower, 
Is ensconced in mother Yasoda’s breast, 
While His lotus feet are kicking about in delight. 


O when will this scene of my Lord Krsna become visible to me? 


Anonymous 
ony AAA AHA 


sse da wj femur ie! 
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108. O Lord Krsna, 


How can anyone ever forget the ever-waxing effulgence of Thy 
visage, which outshines the glow of the disc of the moon, 


Or ever forget Thy body, which is the embodiment of purity and is 
as tender as a young, blossoming Tamila tree. 


Anonymous 
setts Aten faery 
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109. O Lord Krsna, 

You adorn Your crown with a chaplet of peacock feathers, 

You cause the effusion of the all pervading sound of Your flute, 


You are graced by the beauty of numerous ornaments and are 
surrounded by cowherd maids. 


While You delight our eyes by Your sight, 
If You were to only glance upon us, 
Then all the deep-seated desires of our hearts would be fulfilled. 


Sri Sarva Bhatta 
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DENUNCIATION OF MOKSA 


110. Bhakti consists of service to Bhagavän while the aspiration for 
mukti* disregards such a privilege. 


After attaining to the state of servitude to the Lord, which fool 
would wish for the emancipation of his soul in the state of mukti? 


Sri Sivamauni 


* ‘Mukti’ is synonymous with the terms moksa and nirvàna. See 
note on verse 42. 
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111. (O my Lord) 


I have no desire for mukti which destroys the shackles of worldly 
existence. 

For in that state is lost that blessed relationship in which You are 
my master and I Your servant. 


Lord Hanumana 
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112. Alas my friend! 


My mind wonders at the thought of those persons who, despite 
being spiritually enlightened, crave for the absolute dissolution of 
their souls (in the state of nirvana). 


Anonymous 
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113. Devotee: Who are you? 
Mukti: Yam Mukti and have come here seeking you, your lordship. 


Devotee: Why have you come here uninvited and unannounced, 
and who has sent you? 


Mukti: My Lord! By the power of your meditation on Sri Krsna I 
have come to be assigned as your servant. 


Devotee: Then be seated at a distance (come not near me)! Why 
do you wish to defile me who is most sinless? By your smell alone 
will be destroyed the sandalwood like unguent of the holy name of 
the Lord by which I have anointed myself. 


Anonymous 
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EULOGIZING BHAGAVATA DHARMA 


114. The person who considers 


The installed temple deity of Lord Visnu as no more than a piece of 
stone, 


The guru as an ordinary human being, 

The vaisnavas* as just another social community, 

The carana-amrta** of the temple deity of Visnu or of His devotees, 
which removes the impurities of this age of Kali-yuga, to be plain 


water, 


The mantra comprising the names of Visnu, which is the destroyer 
of all sins, to be an ordinary sound, 


And Lord Visnu to be no different from the other gods, when in 
fact He is the Lord of all gods, 


Such a person verily is fit to be a denizen of hell. 


A devotee from South India 


* A vaisnava is a devotee of Visnu, just as a Saiva is a devotee of 
Siva. 
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** Carana-amrta is the water left over from bathing the feet of the 
temple deity, or from washing the feet of saints. 
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115. The leaves of the holy Tulasi plant, which have come in 
contact with the feet of the Lord, destroy the sin of murder. 


The water left over from washing the feet of the Lord removes the 
sin of theft. 


The preparations of food offered to the Lord negate the sin of 
indulging in alcohol. 


Meditation upon the Lord, Who is the husband of Laksmi-Devi, 
absolves a man guilty of the sin of copulating with his guru's wife. 


A person who has been defiled by the association of these four 
types of sinners, is tedeemed by associating with those devotees of 
the Lord who serve the Salagrama* stone. 


Such is the transcendental glory of the sacred Salagrama stone, 
which is but the embodiment of Lord Nrsimha Himself. 


The Agama (Pafcaratra Samhità) 
* The Salagrama is a sacred stone with naturally occurring spiral 


marks. The stone is worshipped by vaisnavas as it is said to 
represent Lord Visnu. 
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PRAYERS TO THE LORD WHILE MAKING OFFERINGS TO 
THE DEITY 

116. O Muraripu, foe of the demon Mura, 

You took great delight in accepting 


The boiled rice offered to You by the wives of the brahmanas of 
Mathura, 


The tender vegetables fed to You by Vidura, 

The milk and yogurt obtained from the cows of Vraja, 

The fistful of flattened rice brought to You by your friend Sudama, 
The milk flowing from the breasts of mother Yasoda. 

And the sweets brought by the young gopis of Vraja. 


Just as You took immense pleasure in savouring the offerings of 
these great devotees, 


So please do accept this offering I am making to You. 


Si Ramanuja 
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117. O Muraripu, enemy of Mura, 
The love that You bestowed upon 
The offerings of Vidura, 
Those of queen Kunti, 
The offerings made to Govardhana Hill by the residents of Vraja, 
The flattened rice given by Sudama, 
The breast-milk of mother Yasoda, 
The sumptuous dishes offered by the sage Bhardvaja, 
The berries fed to You by the savage woman Sabari, 
Upon the nectar of the lips of the gopis, 


And upon the various preparations of the wives of the brahmanas 
of Mathura, 


That love, O Lord, please bestow upon this offering of mine. 


Anonymous 
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118. The satiation You experienced, O Lord Hari, 
In the milk offered to You by Syamala, 
In the dessert brought by Kamala, 
In the /addu sweets given by Bhadra, 
And in the honey procured for You by Somabha, 
A hundred times that pleasure, 
May You bestow in the form of Your love, 


Upon this delightful gift that I place, under the directions of Your 
beloved Radha, before You. 


Sri Ripa Gosvami 


Note: The names mentioned in this verse are of sakhis of Radha. 


The term ‘sakh? literally means a female friend. In the context of 


the lilàs of Radha and Krsna, a sakAi is an intimate friend, 
companion and attendant of Radha, who aids Her in Her amorous 
pastimes with Krsna. 
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THE GLORIES OF THE CITY OF MATHURA 
119. O mother Mathura, you are without doubt the most blessed 


city on the face of the earth. 


May the hundreds of obeisances we make, with utmost purity of 
feeling and with due regard to religious rituals, be always accepted 
by you. 


You are so glorious, that the lotus-eyed Lord Hari, forsaking all the 
great delights of His divine abode Vaikuntha, has with great 
eagerness, chosen to descend unto none other city but you. 


Anonymous 
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120. Here, verily, in this city of Mathura, 
Was located the palace of Lord Nanda, 
Did Krsna, as quite a boy, slay the demon Sakata, 
And was the Supreme Lord Damodara*, Who cuts the worldly 
fetters of His devotees, Himself tied down by His mother Yasoda. 
“with a rope around His waist. 


Oh! When will I, 


Savouring the streams of the nectar of spiritual wisdom flowing 
from the mouths of the aged savants of Mathura, 


And graced with tears of divine bliss, 
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Be so blessed as to traverse this city of Madhupuri (Mathura). 
Sri Kavisekhara 


* ‘Damodara’ literally means ‘one who has a rope tied around his 
waist’. 
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121. The city of Mathura, 


Where the lotus-born Lord Brahma, the original guru of the whole 
universe, yearned to take birth as a clump of grass, 


Which at the time of the appearance of the Lord (thousands of 
years ago), was as enchanting as the distinguishing marks* of the 
discus, flag and the elephant-goad, on the feet of the Lord, 


That capital city of Lord Hari is, even to this day, as resplendent as 
ever. 
Anonymous 


on His feet such as a lotus, discus, 


* Lord Krsna has certain marks is, disc 
flag, which are characteristic of an 


barley-corn, elephant-goad and 
avatara or divine incarnation. 
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122. The city of Mathura blesses her residents with two forms of 
spiritual potencies -- Taraka and Paraka. 


Taraka delivers the soul from all the accretions of sin and comprises 
the seed of the tree of salvation (mukti). 


Paraka causes to fulfill all the desires of one's heart and is the 
abode of the quintessence of divine love (prema-rasa). 


O city of Mathura! Destroy all our misfortunes and bless us with 
every felicity. 


Sri Rapa Gosvami 
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123. O Mathura! The great benediction of bhakti-voga, 


Which your Lord Muramardana, the slayer of the demon Mura. 
does not, ever, grant to even those who are engaged in His worship. 


That do you bestow upon those residing within you. 
Your glory thus, O Mathura, is beyond the scope of words. 


Sri Rupa Gosvami 
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124. May I always hear the name of Mathura, 
May my eyes constantly witness the scenery of Mathura city, 
May I incessantly utter praises of Mathura, 
May Mathura forever dwell in my heart. 


May Mathura be in front of me and behind me as well. 


Mathura is sweet; sweet is Mathura. 


Sri Govinda Misra 


aa grae citat 


ci ser fron aafa edt cou gen sa i 
faafaa q graeci TS 1 183A UI 
Parad | | 


EULOGY TO VRNDAVANA 


125. May you worship Hiranyagarbha (Lord Brahma), 
Or may you worship Hara (Lord Siva). 


Or may you worship the Supreme Brahman. 
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(As for me) 


J adore only Vrndavana, which is imbued with the divine bliss that 
is Krsna. 


Anonymous 
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SALUTATIONS TO LORD NANDA (the foster father of Krsna) 
126. Of those who are fearful of the never-ending cycle of birth, 
death and rebirth, 

Some take recourse to Veda, 

While others resort to dharma-sastra*, 

And some repose faith in the Mahabharata. 

(As for me) 


I worship that Lord Nanda, on whose doorstep is (playing and 
frolicking) the Supreme Brahman (Lord Krsna). 


Sri Raghupati Upadhyay@ 
* The *dharma-sástra' or ‘smrti’ are a class of religious texts which 


deal with law, jurisprudence, social philosophy, ethics, personal 
codes of conduct and religious rituals. Examples of smrtis are the 
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Manu Smrti, Yajnavalkya Smrti, Narada Smrti and the Parásara 
Smrti. 
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127. Lord Nanda, who is adorned in red attire of the colour of the 
flowers of the Bandhüka tree, 


Whose eyebrows are extremely beautiful, 

Whose eyes have been captivated by his son Mukunda, 
Who has a large beautiful belly, 

Whose body is resplendent as the white hue of sandalwood, 


To that Lord Nanda; I offer my salutations. 


Sri Rapa Gosvami 
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PRAYERS TO MOTHER YASODA (the foster mother of Krsna) 


128. Mother Yagoda, on whose lap is ensconced our Lord 
Pankajanabha*, 
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Who exudes the splendid hue of a fresh rain-cloud, 
Whose attire is splendidly variegated, 


Who (by her love) caused the manifestation of our Lord for the 
sake of delighting the whole world, 


To that mother Yasoda, do I, again and again, offer my obeisance. 
Sri Rüpa Gosvàmi 
**Pankajanabha’ is a name of Visnu and is synonymous with the 


popular name ‘Padmanabha’. It means ‘one whose navel is adorned 
with a lotus’. 
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LORD KRSNA’S CHILDHOOD EXPLOITS 


129. I offer my salutations to my Lord Muraripu, the enemy of the 
demon Mura, 


Whose (tiny) hands and feet are radiant with reddish tinge, 


Whose forehead is decorated with a charming yellow tilaka of 
goracana*, 


Who has forcefully overturned His toy cart, 
And Who is now playfully reclining on His back. 


Anonymous 
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* Goracand is a bright yellow pigment prepared from the bile of 
cattle. 
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130. With His eyes half-closed, our Lord* is suckling the breast of 
mother Yasoda. 


While one breast is sufficient for the Lord’s satiation, milk instantly 
begins to flow from the second breast as well. and upon which the 
Lord playfully rubs the breast with His hand. 


Mother Yasodà fondles the Lord's face while He is constantly 
smiling. 


As He smiles, His glittering teeth appear whiter and brighter than 
the large droplets of milk smeared on His face. 


O Lord Visnu! (Who so delights mother Yasoda)! 
Protect us (from worldliness and ignorance)! 
Sri Mangala 


* ie. the Lord's infant form in which He manifests His childhood 
lilàs. 
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131. The Lord's eyes quiver in delight when the queen of opis, 
mother Yasoda, blows a puff of air on His face. 


He then begins moving on His knees and frolics about on the 
ground. 


And His gentle laughter exudes the nectar of innocence from His 
charming lips. 


That little boy (Krsna), Whose complexion is dark as the leaves of a 
Tamala tree, 


Do I worship. 


Sri Raghunatha Dasa 
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132. (While playing with the infant Lord) 
A group of gopis playfully ask Him: 


“Where is Thy face? 
Where are Thy eyes? 
Where is Thy nose? 
Where are Thy ears? 
Where is Thy sikha*? 
Show them to us!” 


The Lord then, placing His fingers at the respective places, causes 
immense delight to the gopis. 
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Sri Kavi Sarvabhauma 


* A sikhá is a lock of hair on the head and it is maintained for 
religious purposes. 
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133. (Mother Yasoda addresses Krsna thus:-) 


“Only just now had I bathed You and anointed You with unguents. 


And now O Krsna! (O naughty One), You have already rendered 
Yourself grey with dust (by Your playful antics)." 


Sri Sarvabhauma Bhattacarya 
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134. (O devotees of the Lord who are absorbed in vátsalya bhava*) 


Offer your salutations to the son of Nanda, 


Who, at the tender age of five years, is playing about in the 


courtyard of His father’s house. 
Whose eyes are obscured.by His hair falling over them, 


And Who is adorned with a small bell around His waist. with a 


bracelet, a necklace and with anklets. 
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The Agama (Pacarátra Samhità) 


* Vatsalya bhava is the mood of parental affection for the child- 
form of the Lord. Vatsalya or parental affection is one of the five 
principal bhavas or loving relationships devotees can enjoy with the 
Lord. The other four are: 

(a) Santa bhava: worship in the mode of awe and reverence 

(b) dasya bhava: the mode of servitude to the Lord 

(c) sakhya bhava: friendship and comradeship with the Lord 


(d) madhurya bhava: conjugal relationship with the Lord as 
exemplified by the gopis 
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THE LORD'S BOYISH PLAYFULNESS DURING HIS 
INFANCY 


135. Seeing the baby Krsna crying, 


The gopis hastily picked Him up and then they gently placed their 
lips against His lips, 


"Their necks against His neck, 
‘Their eyes against His eyes, 


And their foreheads against His forehead. 
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They then placed Him against their bosoms for a very long time. 


Upon doing so the bodies of the gopis became charged with 
horripilation, 


And as they smiled languidly, their bodies succumbed to the 
lassitude of loving emotion. 


They then began to pray thus, *O Lord! Protect* us! 
Sri Divakara 


* i.e, “Protect us from being overwhelmed by our own emotions.” 
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136. "You have assumed this child form to deceive us, but we shall 
narrate all Your naught exploits to Your mother. That is, how You 
delight the deer-eyed gopis in the mountain caves (by Your 
amorous deeds)”. 

The gopis having thus spoken, the Lord, with the pretext of 
suckling, placed His finger in His mouth. He then lay down on His 
back and went to sleep in the presence of the gopis. 


O Lord Hari! May You purify the earth You recline upon. 


Sri Vanamali 
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137. When Lord Vanamali, Who is adorned with a chaplet of wild- 
flowers, 


While seated on His father's lap, indulges in deeds befitting His 
childlike nature, 


Then the young gopis break out into a cascade of gentle laughter. 


Sri Mukunda Bhattacarya 
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138. "How much fresh butter have You taken away?" asked 
mother Yasoda to Krsna. 


“This much!” replied the Lord and so saying, in the presence of His 
elders, swiftly grasped His mother’s breast. 


May the Lord (Who engages in such delightful /ilas) protect us! 


Sri Saranga 
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139. “Where are you going, you thief of a gopi? 


The two playing balls of mine that you have stolen from me and are 
concealing beneath your bodice are clearly visible to Me. 


PADYAVALI Ji 


Return them to Me!” 

Saying thus, the Lord began forcefully caressing the breasts of the 
young gopi. 

And on doing so, the Lord's body began to bloom with 
horripilation. 

Glory be to that Lord Kesava, 


Who is endowed with beautiful, luxuriant hair, 


And Who graces Gokula by His very presence. 
Sri Dipaka 
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THE LORD STEALS BUTTER 


140. I worship that wonderful Lord in His child-form, 
pying the butter-pot from a distance, 


Who, becoming wistful upon s 
usly on His knees. 


began moving towards it tortuo 


ed His face away from the butter-pot for 


But Who (suddenly) turn 
would have become angry had He stolen 


fear of His mother (who 
the butter). 
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Anonymous 
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141. While stealing butter the Lord chanced to see His own 


reflection in a jewel-studded pillar. In His child-like innocence, He 
thought His reflection to be another young boy. 


He then addressed His reflection thus: 
“Oh! You are my friend. Look, I have set aside your equal share 


of butter. But please do not complain to my mother or else she will 
spank Me (for stealing butter)." 


May Lord Hari, Who in the form of a little boy was thus pleading 
with His own reflection, protect you. 


Anonymous 
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142. My Lord Bala-Krsna*! 


Having been awakened in the morning by the sound of the churning 
of yogurt, 


Walks stealthily into the homes of the cowherd girls, 
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Hastily extinguishes their lamps by blowing from His lotus-like 
mouth, 


And then eats up all the butter (in their homes). 
May that Lord always protect me! 
Anonymous 


* *Bala-Krsna' refers to the child-form of Lord Krsna. 
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143. One day, Lord Hari, (desiring to steal butter), 


Maintaining utmost silence, held firmly in His left hand the thread 
of the tinkling bell around His waist (so as to make no sound), 


Bending forward and moving on tip-toe while sporting a gentle 
smile, 


Gesturing with His eyes to the smiling gopis seated before Him to 
remain silent, 


Came up from behind His mother and stole away the butter. 


Sri Srimata 
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144. Pacing a few steps before placing His feet upon the threshold 
of the entrance (to the home of a gopi), 


Throwing His gaze in all directions with His roving eyes, 


Sporting an unabashed smile, expressing His preoccupation with 
His naughty designs of stealing butter, 


Lord Madhuripu, the enemy of Mura, cautiously enters the homes 
of the gopis (to steal butter). 


Sti Ripa Gosvami 
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145. Wiping, with His hands, His unctuous, fragrant lips, smeared 
as they are, with all the milk, yoghurt and butter stolen by Him, ` 


Smelling His hands again and again, (for the remnants of any 
butter), He instantly rubs them against the strap bearing the little 
tinkling bell around His Waist, 


His large eyes, His roving eyeballs, throwing their gaze in every 
direction, over and over again, 


The naughty, playful, little cowherd boy, Gopala, slowly approaches 
His mother. 


Anonymous 


PADYAVALI 95 


te Bt: eene 


BEM XSIFRTHRERITEHSE Sal ATA Wale 
HAN Hel FA Tad ferdwr A quum | 
we ATS Hea: Aca TAA PR: 
fen fen aot srequter rad gapi We A: 112s 1 
HRA | 


THE LORD'S VISIONS IN HIS DREAMS 


146. (One day while dreaming in His sleep), the Lord was 
murmering -- 


“O Sambhu (Siva), the giver of prosperity, welcome to you. Come 
and seat yourself by My side. 


O Brahmi, the lotus-born, be seated to My left. 


O Krauficari (Kartikeya), the one who pierced the Kraunca 
mountain, I hope you are well. 


O king of gods, Indra, may you be happy. 
O Kubera, god of wealth, I have not seen you in quite some time.” 


Hearing the sleeping Lord, the slayer of the demon Kaitabha, 
speaking thus, mother Yasoda said -- 


“What nonsense are You murmuring to Yourself”, and then uttered 
a gentle reprimand. 


May that mother YaSoda protect you. 


Sri Mayüra 
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147. (The Lord said in His dream) 

“O mother Earth! 

May you have patience and fortitude. 

May you be relieved of the burden that you now bear. 
Lo! I am vanquishing this wretched demon Kamsa.” 


Hearing thus, the gopis became stupefied with adulation as they 
marveled at the Lord’s expression of His dream. 


Glory be to the dream utterances of the son of Vasudeva! 


Sri Vasudeva 
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EXPRESSIONS OF KRSNA'S PARENTS’ ASTONISHMENT 
AT THEIR SON'S EXPLOITS, THEIR TUTELEGE OF THEIR 
SON AND OTHER SPORTS 


148. (Once when the Lord had been absent from home all day 
long, His father Nanda made anxious inquires to His friends, who 
answered thus): 


“JI did not see Him on the banks of the Yamuna”, said one. 


“I did not see Him in the vicinity of the Govardhana Hill”, said 
another friend. 


“I did not see Him in the fig-tree forest”, said a third. 


“I did not see Him in the courtyard of the house of Radha’s father 
(at Barsana)", said a fourth. 


Thus spoke the cowherd boys. devoted as they were to the Lord, 
when, 


To his astonishment, Lord Nanda, husband of Yasoda, saw Krsna 
emerging from His home, and Who smiling gently, came and stood 
before him. 


May Lord Hari, (Who never ceases to astonish His devotees), 
protect you. 


Sri Umapatidhara 
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149. (As the Lord was setting out to graze His cows, mother 
Yasodà was giving Him instructions). 


Yasoda said: 


*My child! While grazing cows or while wandering in mountain 
caves, if You happen to go too far, and if You are confronted by 
wild beasts, then call upon Lord Narayana, the Primordial Person. 
(He will protect You)." 


Mother Yasoda having thus spoken, Lord Muraripu became 
amused at His mother's naivete. (Her maternal affection for the 
child form of the Supreme Lord made her think of Him as an 
ordinary child). 


The lips of the Lord, red as the fruit of the Bimba tree, quivered as 
He smiled to Himself and attempted to conceal His amusement at 
the intensity of His mother's concern for Him. 


Sri Abhinanda 
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150. (The infant Lord Krsna was hearing, from mother Yasoda, 


the story of Lord Rama of Ayodhya 


As the Lord listened to attentively to Her words He would exclaim 
“Hum!”.). 


Mother Yasoda said: 


“A long time ago there was a king named Rama.” «Hum!" said the 
Lord in acknowledgement. 
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“His wife was Sita.” said Mother Yasoda. “Hum!” said the Lord 
once again. 
*By the order of His father (Da$ratha), Ràma went into exile. 
While He was living in the Pancavati forest, Sità was abducted by 
the demon-king Ravana’,” continued Mother Yasoda. 
Upon hearing from His mother the ancient narrative of His own 
earlier incarnation, Krsna, with all the intensity of possession, began 
expressing Himself as Lord Rama. He said: 
“O Saumitra (Laksmana)! 
Where is My bow? 
Where is My bow? 
Where is My bow?” 


May the impassioned speech of the Lord, Who was thus possessed 
by His own earlier incarnation, protect you. 


Anonymous 
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151. Yaśodā said, "It is late into the night and the moon is high in 
the sky. Why are You not sleeping my child?" 


Krsna replied, “Sleep does not come to Me tonight”. 


Yaéoda said, “Then listen my son, (to help you fall asleep) I shall 
tell You a story which is like none You have ever heard. 
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(So saying Ya$odà narrated the story of the incarnation of Lord 
Nrsimha). 

Yasoda said, “Lord Narahari manifested Himself from a pillar to 


slay the demon Hiranyakasipu (and to rescue His devotee 
Prahlada).” 


His mother having thus spoken, the face of the son of Devaki* 
began to bloom with a gentle smile. 


Sri Sarvananda 
* Devaki is said to be another name of Yasoda. While it is true that 


Devaki was the Lord’s true mother and Yasoda His foster mother, 
the name Devaki may be assumed to refer to Yasoda in this verse. 
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THE LORD PROTECTS THE COWS AND OTHER SPORTS 
152. O Lord, You are standing with Your hand upon the crown of 
Your curved staff that is lying against Your thigh, 


Singing war songs and wearing a wreath made of ropes used for 
tethering cows, 


Your war cry incites passion in two large bulls to fight each other. 


You have deep fondness for fighting sports, 
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(For the sake of Your devotees) You have assumed the form of the 
playful cowherd boy, Gopala, 


And, in the likeness of Your exploits as the slayer of the demon 
Mura, have assumed the pastime of protecting cows. 


Sr Yogesvara 
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153. The cowherd boys become inebriated by the sound of Lord 
Mukunda’s flute, 


And by the time they savour His form with gently quivering but 
attentive eyes, 


By that time their cows, desirous of feasting on soft, sweet grass, 
disappear far into the caves in the recesses of the Govardhana 


mountain. 


Śri Keśava Chatrī 
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THE INTENSE LOVE OF THE GOPIS FOR KRSNA 


154. The gopis always maintained conscious resolve to uphold 
their self-restraint and dignity, 


But upon hearing the enchanting sound of the flute of Lord 
Muraripu, the intensity of their love would compel them to 
abandon all inhibitions. 


Letting go of their innermost garments they would care not even to 
seek a solitary place to perform erotic sports with the Lord. 


While absorbed in conjugal bliss with the Lord, they would forsake 
all commitment to chastity and fail to duly return to their husbands’ 
homes. 


Such was their love and attraction for the Lord that they became 
oblivious to preserving their honour and propriety. 


Sri Sarvavidyavinoda 
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155. Upon seeing Lord Krsna, the fair-eyed damsels of Vraja 
prayed that all their sensory faculties be changed into the sense o 
sight. 


But when they heard the enchanting sound of the Lord’s flute, they 
began to wish for all their senses to acquire the power of hearing. 


(They wanted more eyes to savour the Lord's beauty and more ears 
to relish the sound of His flute.) 
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Anonymous 
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THE LORD’S SPORTS WITH THE GOPIS 


156. After playing and frolicking in the Yamuna river, the young 
gopis came out of the water clad in silken undergarments. Shaking 
off the water from their limbs and looking in all directions (to 
ensure privacy), the gopis presented a truly colourful spectacle. 


All this while, Lord Sauri (Krsna), seated in a bower on the river- 
bank, was stealthily gazing at the gopis. 


The Lord then began playing His flute and this flustered the gopis 
(who were inadequately clad). 


Glory be to the sound of the flute of the Lord that is pregnant with 
the sentiment of love! 


Sri Purusottamadeva 
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KRSNA’S LOVE FOR THE GOPIS 


157. The playfully dancing gopis of Vrndavana captivated the 
Lord’s mind, upon which His body began to tremble and His hands, 
that are in the likeness of lotus-buds, became effused with 
perspiration. 


And (during this moment of ecstasy) He was unaware that His flute 
had slipped from His hand and had fallen on His lotus-feet. 


Yet the Lord kept blowing vacuously from His mouth (oblivious to 
the absence of His flute). 


Glory be to the thrice-bent form of the enemy of Kamsa! 


$ri Cirafijiva 
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RADHA’S QUESTIONS (TO HER FRIEND) WHEN SHE 
FIRST SET SIGHT ON KRSNA 


158. *My dear friend, Who is this person (Who stands before 
Me)? 


Whose eyebrows, quivering to and fro, are gracing His pleasant 
countenance with their artful dance, 


Whose ears are decorated with garlands made of flower-buds of the 
Asoka tree, 


Whose body exudes a hue as magnificent as a new unmarked 
touchstone, 


And the sound of Whose flute so captivates My heart? 


Anonymous 
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159. “Who is this youth Who exudes the lustre of the unctuous 
interior of a lotus flower, 


Who is dressed in clothes of the colour of molten gold. 
Whose chest is graced with an enchanting necklace of pearls, 


And Who bewitches the whole world? 


Sri Sarvavidyavinoda 
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THE FRIEND’S REPLY 


160. “This is some child of darkness*, 

Who sings verses so enchanting, 

That upon hearing even a fragment of them, 

The heart of any newly wed bride would succumb to trepidation.” 
Anonymous 


* i.e. someone endowed with a complexion as dark as darkness 
itself. 


IRI IR YATT: 


"iri Wess 
maaria alfa: | 
Gre STSISTS Ue 
Tel aai T 1 1262 1 | 
AARTE 


PADYAVALI 107 


RADHA'S EXPRESSION OF HER INCIPIENT LOVE FOR 
KRSNA BEFORE THEY MET 
161. Afflicted by the arrows of Cupid, 
Expressing Her heart's woes by physical symptoms, 
Wearing a crestfallen expression on Her face, 


Radha spoke of Her feelings to Her friends. 


Sri Purusottamadeva 
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162. (Radha said to Her friends:) 
“Byer since, in the woods on the banks of the Yamuna, I have seen 
some person exuding the hue of a rain-cloud, My mind has become 


as fickle as water on a lotus-leaf." 


Sri Kavicandra 
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163. (Radha said to Her friend:) 


*O sakhi! 
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While roaming on the banks of the Yamuna river, 


Suddenly did I set My eyes upon this person on a pathway, Whose 
body was in the likeness of a dark, fresh rain-cloud. 


I know not what He did to Me when He gave Me a sidelong glance, 


For since then, My mind, having lost its composure, finds no 
interest in any household work." 


Sri J ayanta 
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164. (Upon seeing Krsna, Radha described Him to Her friends 
thus:) 


“At first I saw (emanating from Him) a glow in the likeness of blue 
moonlight, 


Then there was the fragrance of musk, 
Soon after which He playfully sounded His flute, 


And then J heard the tinkling sound of the ornaments around His 
waist. 


After that I saw magnificent waves enclosed by a girdle S 
lightening, the waves being none other than His ravishing form. 


And there upon I slipped away into a state of transcendental bliss." 


Anonymous 
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165. “Today, O lovely one, 

On the forest land on the banks of the Yamuna river, 
Madhava, Who has a fancy for amorous sports. 
Sounded His flute over and over again, 


And thus stole away My heart." 


Anonymous 
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166. "Ever since My eyes witnessed the graceful gait of the feet of 
Muraripu, in the cane forest on the banks of the Yamuna, 


Have I been unable, for even a single moment, to apply My mind to 
any of My daily tasks. 


And now I know not what I am supposed to do." 


Sri Kavicandra 
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167. “O My friend! 


Ever since I set My eyes upon the moon-like visage of the scion of 
the Yadu clan, 


Since then has My mind come to be indifferent to the distinction 
between a scorching fire and the cool breeze blowing from the 
Malaya* mountain.” 


Sri Safijaya Kavisekhara 


* The Malaya mountain in southern India abounds in sandal wood 
trees. The breeze from the mountain therefore carries the 
characteristic soothing fragrance of sandal wood. 
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168. "What absurdity, what foolishness, what impropriety has 
come upon Me! : 


Out of mere curiosity did I look upon Him (Krsna) and I py 
thought of Him as no more than a mere cowherd boy. 


O Hari! O Hari! O Hari! 


(I have now become possessed by infatuation of Him.)” 


Sri Sarana 
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169. “O sakhi! 
Why did I have to have a glimpse of Vanamali*? 
(For since I have seen Him,) 
My mouth has become parched, 
My thighs have grown stiff, 
My heart is palpitating, 
And My cheeks are perspiring profusely." 

Sri Mukunda Bhattacarya 


**Vanamiali’ is an epithet of Krsna which means ‘one who is 
adorned with a garland of wild flowers’. 
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170. (Referring to Krsna, Radha said to Her friend:) 
"O sakhi! 

On top of a Tamala* tree, 

Did I see the orb of an autumn moon in full bloom, 


And therein was the flute being played in a manner as to- bring 
disgrace** to the clan.” 
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Sri Safijaya Kavisekhara 
* Radha refers metaphorically to Krsna’s body as a Tamala tree and 
to His countenance as an autumn moon. 


** The tunes from the flute probably sounded romantic and erotic 
themes which may have been considered improper. 
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171. (Radha addresses Her friend Indumukhi:) 
“Alas! How much I crave to see My beloved, 
For which reason My heart is not at peace. 


O Indumukhi! 


The moon, the gentle breeze and the fragrance of sandalwood, all 
but aggravate My distress.” 


Anonymous 
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172. “The reprimands of My elders, 
Disgrace and infamy, 


The harsh reactions of My husband, 
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(For My being in love with Krsna,) 
All of these do I forget, 


By the grace of the all-auspicious sound of the flute of the foe of the 
demon Mura." 


Sri Sarvavidyavinoda 
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173. "One remains conscious of one’s wealth, property. progeny, 
friends and one’s noble descent, 


Only as long as Vanamáli, standing upon the banks of the Yamuna, 
does not afflict one with the artful dance of His eyes.” 


Sri Sarvavidyàvinoda 
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174. “May My adversaries be pleased upon discovering My : 
failings, 


And may the master of My house, My husband, instruct Me in great 
measure, 


But (I care not because) the jewel adorning the centre of My bosom 
Shall be none other than Krsna, the ‘moon of Vrndavana’.” 
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Anonymous 
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175. “May My husband chastise Me, 
May My co-wives laugh at Me in My presence, 


And may the parents and elders of My husband suffer 
embarrassment because of Me. 


If, in this way, disgrace comes to My clan, then so be it. 
(I care not.) 


But may My heart’s affection for the younger brother of Balarama 
ever increase.” 


Anonymous 
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176. "Should My husband become angry with Me, then let him be 
SO, 


If My attendants speak ill of Me, then let them do so, 
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And let the whole world proclaim My (amorous) afflictions, intense 
as they are. 


The only benediction that I seek is that the power of My sight may 
forever increase, 


For it is by these eyes that I savour the form of Murari, the 
quintessence of beauty." 


Sri Puskaraksa 
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177. “Alas! My friend! Who could have performed such pious 
deeds (in previous lives) as to aspire for something so hard to attain 
(as the love of Krsna)? 


The only reward that I have earned for this life is that Murari 
remains in and out of My sight.” 


Anonymous 
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178. “O sakhi! I am so forsaken by destiny that I do not care 
whether or not I have the fortune of seeing My Lord. 


But if the sound of His flute falls upon My ears only once more, 
then that is enough for Me." 


116 PADYAVALI 


Anonymous 


mafia wget mme 

aana ES GIA | 

sal AH Vag À e d TI 
Hemna Ag: 1129 1 I 


Hera | 


179. “O Lord Moon, companion of the stars! 

O Moon of the fourth night*! 

To you, by whom expands the ocean of love, 

Do I, along with My obeisance, offer respectful oblations. 


My communion with you, which is but a semblance of a loving 
discourse (with My beloved Krsna) is sufficient to satisfy My pride. 


Anonymous 


* To view the moon on the fourth night of the bright half of the 
lunar month of Bhadrapada (corresponding to August-September) 
is considered inauspicious. Radha addresses the moon as if She is 
speaking to Her beloved Krsna. The significance of Her choice of 
that particular night demonstrates Her eagerness in staking all Her 
worldly well being in Her quest for the love of Her divine beloved. 
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THE DELIBERATIONS OF ONE OF RADHA’S CLEVER 
FRIENDS 


180. (On seeing Radha wistfully pining for Her beloved Krsna 
during Her separation from Him, one of Her friends spoke thus to 
another friend:) 


*Ràdhà is not coming to any conclusions (regarding Her amorous 
preoccupations). 


Rather, She simply keeps roving Her eyes (while She muses upon 
Her lover). 


What I have come to understand, O sakhi, is that She has been 
possessed by the spirit* of the deity of the Kadamba tree." 
Sri Ranga 


* The sakhi is referring to Krsna Who is known to play His flute 
while standing beneath the Kadamba tree. The sakhi is implying 
that Krsna has possessed Radha’s heart in the manner in which an 
evil spirit possesses its victim. 
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QUESTIONS TO RADHA BY HER FRIEND 
181. “O sakhi Radha! O One Whose face is beautiful as the moon! 
In Your love stricken state, 
The hair of Your body are standing on end, 
Your eyes are full of tears, 
Your speech is faltering, 
And Your heart is palpitating. 


Thus we know that the sound, of sweetness itself, emanating from 
the flute of Mukunda, 


Is causing to unsettle Your heart." 


Sri Ranga 
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182. (Radha’s friend says to Her:) 


“You have forsaken the 


proprieties becoming a woman of noble 
lineage, 


And what others gossip about You is now well known to everyone. 


Why do You not relent, O wanton One? What evil has come upon 
You?” 


(Radha replies:) 
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“My friend Sumukhi! What am I to do? 
Upon hearing even a little strain of the flute of (Krsna) the enemy 
of demons, 


My mind is unable to rest in peace.” 


Anonymous 
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183. (Radha asks Her friend:) 
“Should I earn infamy (for being in love with Krsna), then so be it. 
But tell Me truthfully, 


What becomes the state of your mind upon hearing the sound of 
Hari’s flute?” 


Anonymous 
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184. “O sakhi! You rightly say 


That the words of wicked persons are hard to endure, 


"That we hail from noble families, 
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That the river (Yamuna) is far away from here, 
And that our friend (Krsna) is truly heartless. , 


But all of that do I forget in a moment, 


When My ears receive the sweet, intoxicating, musical notes 
emanating from the flute of Mukunda." 
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THE JESTFUL ASSURANCES OF RADHA’S FRIEND 


185. “The night sky is thronged by clouds, 

The world is enveloped by the womb of darkness, | 
You are in the prime of youth, 

And Your body tonight is voluptuous like never before. 

Do not sleep tonight, O beautiful One, 

For the night-wandering Tord of the forest of Kadamba trees, 


Who is magnificent as the dark bark of the Tamala tree, 
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Is present here in Vraja, 
In Your very house." 


Sri Sarvavidyavinoda 
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A SAKHI DESCRIBES TO KRSNA RADHA’S LOVE FOR 
HIM 


186. “Radha, Whose visage is in the likeness of the moon in full 
bloom, 
Upon looking at Your portrait, anoints Her eyes with Your image. 


She decorates Her ears with narrations about You; narrations 
which are as glorious as garlands of blue lotuses. 


And with Your form, which is in the likeness of a freshly-cut blue 
sapphire, does She adorn Her bosom, when, in Her meditations, 
She places You in Her heart.” 
Anonymous 
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187. “O Murahara (slayer of Mura)! 
Upon the biddings of Her attendants, the beautiful Radha accepted 
the betel-leaves and areca-nuts offered to Her. But She forgot to 


eat them as Her mind went blank (due to Her pining for You). 


The whole night went by while She held the leaves in Her hand and 
kept the nuts un-chewed in Her mouth.” 


Sri Harihara 
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188. “O Lord of the universe! 


Her body consumed by the fire of Her love for You, Radha has 
slipped out of Her bed and has fallen upon the ground. 


And now, (such is Her state that) She is unable to climb back onto 
Her bed." 


Sri Kavicandra 
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189. “O Murahara, slayer of the demon Mura! 


How shall I describe to You the greatness of Radha’s fortitude? 
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Radha, Whose eyes are like those of a deer-calf, 
Despite having fallen into the ocean of sorrow, 
Still bears the burden of Her love for You." 
Sri Kavicandra 
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190. “(O Krsna!) 
The wordings of the messages You send to Radha, 
Does She recite in song, 
Does She play on Her flute, 
Does She tune on Her lute, 
And does She teach to Her caged parrot.” 


$ri Govardhana Acarya 
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KRSNA’S FEELINGS FOR RADHA ARE NARRATED TO 
HER 


191. “In this city, there are many lotus-eyed gopis who are well- 
versed in the amorous sports of Murari. 


But then O Radha! Severe penances must You have performed, 
that Damodara loves You the most.” 


Anonymous 
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192. “O beautiful One!” 
The son of Nanda, being preoccupied with thoughts of You, 
Does not take His calves for grazing, 


Does not play His flute, 


And finds no pleasure in the (gentle and fragrant) breeze blowing 
from the woods along the Yamuna. 


Withdrawing Himself into a forest-garden, 
Seated with His head bent down and overcome by lassitude, 
He does no more than taking deep breaths.” 


Sri Daityari Pandita 
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193. “Lord Murari is the most proficient of all in every amorous 
sport, 


Is endowed with an inexpressibly beautiful form, 
And is so affectionately disposed towards You. 
If He pleads to You (for Your love), 

Then worship Him, O resident of Vraja! 


For, in the whole world, what else is more worthy of Your 
aspiration (than the privilege of worshipping Him)?" 


Sri Ranga 
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RADHA PREPARES TO MEET HER LOVER (KRSNA) 
194. (While Radha was preparing for Her rendezvous with Krsna, 
Her friend instructed Her thus:) 

“Place Your feet silently on the ground while waking, 

Wear a dark-blue dress (to be inconspicuous in the dark), 

And conceal Your bangles under the edge of Your dress. 

Do not speak to anyone on the way, O impetuous One, 

For if You do, Your teeth, which are resplendent as the autumn 
moon, will dispel the darkness of the night by the rays of light 


emanating from them. 


Sri Sanmasika 
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195. “Why did I traverse this (forest) path, which is as formidable 
as the hood of a ferocious serpent? 


Why did I endure the unbearable, and exceedingly bitter, remarks 
of the elder women of My clan?” 


Thinking thus over and over again, the lotus-eyed Radha, from the 
red-tinged corner of Her eyes, scattered Her gaze in the direction of 
the mild glimmer of moonlight. 


Śri Sarvavidyavinoda 
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Note: Radha gazed in the direction of the moonlight as if pleading 
with the moon not to become more luminous and thereby make 
Her conspicuous in the dark. 
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196. (Radha’s friends say to Krsna:) 
“O Madhava! Radha is fearful of even picture images of snakes. 


So what can we tell You of Her courage in coming to meet You in 
the night? 


Coming stealthily in the dark and fearful of being visible, 


She obstructs (the light from) the jewels on the hoods of the 
Serpents in Her path by holding up Her hand.” 


Anonymous 
Tent Uist watery 
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RADHA'S FRIENDS SPEAK TO HER 


197. “(O Radha!) You unsettle even Cupid (by Your beauty). 


Wearing Your enchanting smile, do please say something to 
Acyuta. 


And then, O One with eyes like those of a deer-calf, 


Shower unto Him the abundant streams of nectar flowing out with 
the expressive glances of Your eyes.” 


Anonymous 
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198. “My lotus-eyed friend! 
You Who are endowed with a beautiful form, 
Being blinded in love, 


Did consecrate Yourself to Govinda. 


Now be not so uncharitable and grant Him atleast the privilege of 
Your glance. 


For having sold an elephant, why debate a mere goading-hook*?” 
Sri Rupa Gosvami 


* A goading-hook or arikusa is a small instrument used for 
controlling an elephant. 
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THE PLAYFUL SPORTS (OF RADHA AND KRSNA) 


199. Supremely devoted in love (for the Lord), Radha expresses 


Her sentiments by Her prowess in the art of embracing Her 
beloved. 


The Lord, Who is adorned with a wreath of peacock feathers, 
celebrates, along with Radha, a festival in honour of Cupid. 


Sri Kaviraja Misra 
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200, "Despite the absence of breeze, there is some noise in this 


forest-garden, There is certainly someone there. Why do we not go 
and see who it is?” 


Thus saying, a group of small (cowherd) boys, who were extremely 
terrified, began to move towards the garden. 
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In the forest-garden, Lord Kaitabhari*, was indulging Himself in 
playful recreation. 


While so playing He would make loud, ferocious sounds, like the 
terrible roar of a lion, and which frightened the boys. 


May the Lord, the friend of Radha, bless You with happiness. 
Anonymous 


* *Kaitabhari' is an epithet of Krsna which means ‘the enemy of the 
demon Kaitabha’. 
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THE JESTFUL UTTERANCES OF RADHA’S OBSERVANT 
FRIENDS AFTER THE PLAYFUL ACTIVITIES OF 
RAHDA AND KRSNA 


201. "On this lonely path, in the very midst of this cane forest, 
Who has made this cot from shoots of reed?” 

When the group of young gopis had thus spoken, 

Radha and Madhava were smitten with laughter, 

And they exchanged affectionate glances with each other. 


May those loving glances of Radha and Madhava protect you. 
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THE UTTERANCES OF A NAIVE COWHERD BOY 


202. “O Krsna! Please take this garland of flowers that was stolen 
from You. I found it, in the interior of a forest-garden, along with 
this wreath of peacock feathers belonging to some gopi.” 


The little cowherd boy, whose mouth was smeared with milk, 
having thus spoken, 


Radha and Madhava, Whose eyes were languid with amusement, 
lowered their glances in embarrassment. 


Glory be to the eyes of Radha and Madhava! 


Sri Laksmana Sena 
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THE COMMENTS OF A FRIEND DURING HER DAYTIME 
SPORTS WITH RADHA 


203. "Why are You still engaged in churning yoghurt (that has 
already been churned)? 


You are so very absorbed in amorous fancies that Your limbs have 
turned languid. 


O Kalasastani*, O One endowed with a beautiful bosom! 


You are hankering for the soft, sweet sound that Murari, situated in 
the forest-garden, plays on His flute." 


$n Ripa Gosvami 


* ‘Kalasastani’ means ‘one endowed with breasts as large and 
rounded as a water pitcher’. 
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RADHA’S EMOTIONALLY CHARGED UTTERANCES 


204. "(O Krsna!) 


My mother-in-law interprets My gestures as if she were endowed 
with divine vision, 


The wives of the brothers of My husband lap up every expression of 
My eyes, 


My husband finds fault even with My breathing. 
And My co-wives read My mind with the ease of detecting a smell. 


Therefore, from a distance, do 1 offer You salutations with folded 
hands. 


So why do You now give Me sidelong glances? 


You contrive so many clever devices (to entice Me to come to 
You), O connoisseur of love! 


But, over here, all Your efforts are in vain." 


Anonymous 


dieseentfnenfaf rie Hates: Bad 
SNATCH GTA aA qe: FTAA: | 
Pa ayafafa Wea Ga 
Wremargrvreotoreptferferefase re. Ta MAT | Roh 11 
RS 


205. Krsna. the enemy of Kamsa, beckoned Radha by the cuckoo’s 
cry and other sounds. 


When Radha rushed eagerly to open the door, the sound of Her 
conch bangles was heard by the old woman in Her house. 
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The old woman began asking - “Who is it? Who is it?” 

His mind disturbed by the intimidating words of the old woman, 
Krsna hid Himself in a recess of the Badari tree in the corner of 
Radha’s courtyard. 


And He spent the entire night there. 


Sri Hara 
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206. (Mother Yasoda said to Krsna:) 


“Tonight, upon my invitation, Radha has come here for this grand 
festival, leaving Her house empty. 


Our servants are too engrossed in making merry. 
How can a noble lady like Her go home all by Herself? 
So my child, please escort Her to Her home.” 


Upon hearing these words of mother Yagoda, Radha and Madhava. 
smiling gently at each other, exchanged affectionate glances. 


Glory be to those glances of Radha and Madhava! 


Śrī Laksmana Sena 
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207. (Radha said to Krsna:) 
“Lam leaving, O Acyuta! 
For how can I be satiated merely by looking at You? 


And will not Our staying here in this desolate place cause some 
wretched people to think ill of us?” 


Radha having thus communed, with soliciting gestures, the futility 
of staying on, 


And as Krsna, overcome with disappointment, languidly embraced 
the cowherd girl Radha, 


All His body’s hair stood on end, 
May Lord Hari protect You. 


Anonymous 
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RADHA'S FRIEND INDULGES IN HUMOUR 


208. ^My friend (Radha) ! 
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Ever since You have come home from outdoors, You have been 
trembling and Your body's hair have become erect. 


Certainly. O blessed One! Some black* snake must have frightened 
You!" 


Sn Rupa Gosvami 
* The word ‘krsna’, which also means ‘black’, is used here. This is 


probably intended as a double entendre with ‘krsna’ referring to 
Radha’s beloved as well as the snake. 
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THE NEXT DAY A SAKHI REMINDS RADHA ABOUT HER 
TRYST WITH KRSNA 

209. “(O Radha!) O One with eyes like the Khafjana*! 

The lotus-eyed Ananta, 


Whose hair are decked with a chaplet of freshly blooming spring 
flowers, 


Is playing about in the forest-garden. 
But as for You, O foremost among the connoisseurs of love. 


Your hands are not yet free from household chores. 
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What else can | say, but that this moment (for enjoying the 
company of Your beloved) deserves no delay." 


Sri Rupa Gosvami 


* A Khafijana is a small bird called wag-tail. 
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RADHA'S REPLIES TO HER FRIEND WHO WAS TESTING 
HER (i.e. HER RESOLVE TO MEET HER BELOVED) 
210. “My friend! 


Having laid bare modesty itself, how can I be deterred by a door- 
latch, sealed may it be by a thunder-bolt? 


Having transgressed propriety itself, how difficult can it be for Me 
to cross the river Yamuna which comes in My way? 


Having so harshly disregarded the critical glances of wicked 
persons, how can I be afraid of the hosts of snakes on My path? 


Having surrendered My very soul (to Krsna), why the delay in 
consecrating this body to Him?” 


Anonymous 
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211. Smitten with love for Krsna, Radha’s heart was tremulous, 


And, in Her impatience to meet Her beloved, She was intimidated 
by the distance She had to travel. 


So, after walking two or three steps, She let go of the lotus flower 
She was playing with. 


Upon taking three or four steps She dropped the wreath of jasmine 
flowers that was tied to Her hair. 


And then, after five or six steps, She discarded Her necklace of 
pearls. 


And when at last, She was at a loss for any more solutions to hasten 
Her journey, 


The slender-limbed Radha began to curse the weight of Her hips. 


Anonymous 
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RADHA DRESSES HERSELF AND PREPARES HER 
ABODE TO RECIEVE HER BELOVED 
212. (Radha addressed Her friend thus:) 


“My friend! Inside this pavilion, erected from wild creepers, make 
Me a couch from blades of grass. 


Oh, now why do you not give up your insistence on beautifying Me 
with flowers? 


Look! Blinding darkness has cast itself over Vrndavana as if 
someone is playing a game with us. 


I have this suspicion in My mind that, over here, we are likely to 
meet with our young cowherd chief (Krsna)." 


Sri Raghunatha Dasa 
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RADHA’S LONGING FOR HER SEPARATED LOVER 


213. (Radha tells Her friend:) 


"O sakhi! I am certain that My beloved (Krsna) has been out- 
Performed by another woman in playing the lute. And that they 
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had placed a bet that, if He were to be outdone, He would oblige 
her tonight with amorous sports. į 
For why else is it that despite the Sephali tree having shed its 


flowers. and the moon having appeared in the centre of the sky, He 
delays so much in coming to Me?" 


Anonymous 
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214. “Distress comes to Me, but sleep does not. 


My mind enumerates His virtues, but not His failings. 


This night is coming to an end, but not My hopes for meeting My 
beloved. 


My body is wasting away, and yet My love is not waning.” 


Sri Kanka 
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RADHA'S DISAPPOINTMENT AT KRSNA'S FAILING TO 
KEEP HIS APPOINTMENT WITH HER 
215. "Arise My friend! 
Three hours have gone by, and My beloved has not yet come. 
({ have no desire to live any more.) 


Whichever one of us lives on, Our beloved Lord shall be husband to 
her." 


Sri Kanka 
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RADHA’S ANGER AT KRSNA FOR HIS INFIDELITY 


216. His forehead was smeared, from side to side, with red 
unguent*, 

His neck bore the imprints of a bracelet, 

His face was blackened with collyrium, 


And His eyes were stained with the rich colour of tambiila**. 


In the morning (such being the state of Krsna), 
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The deer-eyed Radha, upon gazing for a long time, at Her lover 
Who was embellished with such telling signs*** as to make Her 
angry, 


Ceased to breathe, as if Her breath terminated into the lotus She 
was playing with. 


Sri Autkala 


* The red unguent called láksá is used by women for painting their 
lips. 


** Tambila is made from betel-leaf, betel-nuts and other 


ingredients, and it gives a rich red colour to the lips and mouth 
when chewed. 


*** i.e. signs indicating His having been intimate with other 
maidens. 
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RADHA ADDRESSES KRSNA WHEN SHE WAS 
DISPLEASED AT HIS INFIDELITY 


217. "Stop speaking false words to Me, O promiscuous One! 


I have known for a long time about Your beloved companion. 
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She has secured her place in Your heart by giving You deep nail 
marks and by her sensuously charged romantic dalliances. 
(Go back to Her.) 
I am not fickle at heart nor am I devious in conduct. 


So what is Your business with Me?" 


Sr Rudra 
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218. “O deceitful One! 

Nurturing a hundred amorous aspirations (with other damsels), 

You have installed the charming maiden of hypocrisy in Your heart. 


So what place do You have for Me in there? 


Therefore fall not at My feet and dispense with Your farcical 
gestures,” 


Sri Rudra 
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219. *O Madhava! 
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Even when You are without ornaments, You always, so forcefully 
steal away My heart. 


Then, to what purpose are You now decorated with these nail 
marks given to You by Your paramour?” 


Sri. Visvanatha 
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RADHA'S OUTPOURINGS DURING THE MOOD OF 
DEJECTION THAT CAME UPON HER AFTER THE 
EPISODE OF KRSNA’S INFIDELITY (AND AFTER HIS 
CONSEQUENT DEPARTURE) 

220. "Our romantic adventure has come to an end, 

My love for My beloved has dissolved away My pride, 

My adverse feelings have gone away, 

And though alive, I feel that I have come to the end of My life. 


O moon! O spring season! O cuckoo! And all others like you who 
have earned fame as tormentors of separated lovers! 


Having ignited My feelings, you may now do as you please. 


Sri Purusottama Deva 
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221. O Cupid! Release not your arrows into My body. 


O wind! Pour not unto Me your rich nectar (drawn by you from the 
flowers you visit). 


All parts of My body stand condemned for My failure in love. 


And today My soul is unable to bear their burden for even a 
moment. 


Sri Purusottama Deva 
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RADHA’S FRIEND INSTRUCTS HER WHEN KRSNA 
RETURNS IN THE EVENING 


222, 


M “Assume a mood of arrogance towards that artful flatterer 
uràri, 


F s 3 : e 
OT courtesy to a man with many lovers is cause for pain." 


Sri Rupa Gosvami 
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RADHA IN HER MOOD OF JEALOUS PRIDE 


223. (Radha addresses Krsna:) 
“Enough My dear! 


Whatever I have come to know (about Your other lover) from 
Your deceptive talk, 


Be it so! 

And may You be gone from here (back to Your paramour). 
You are not in the least to blame in this matter, 

For it is Providence that has forsaken Me. 


If the consequence of seeking Your love is this (wretched) state © 
Mine, 


Then what regret would I have if My life, fickle as it is, were to end. 
(All I care is for You to be pleased.)" 


Sri Amaru 
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224. “O Hari! O deceitful One! 
Why do You apply Your deceptive charms on those cowherd girls? 


They are so whimsical and they know not the depth of Your love. 


Alas! My feelings of dejection are driving Me to focus single- 
mindedly on You. 


This state of Mine will, at this very moment, cause My life to depart 
along with My affections for You.” 


Sri Purusottama Deva 
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RADHA’S FRIEND ADDRESSES HER UPON KRSNA'S 
DEPARTURE 


225. “O sakhi! Why do You turn Your neck so much to look at 

Him, the slayer of the demoness Pütana? 

Let Him go! Let Him go! 

Let Him serve, as He would serve a Tutelary Deity*, 

His wretched paramour who is skilled in the vile art of seduction." 
Sri Rüpa Gosvàmi 

* A Tutelary Deity or parama-devatá is one of several forms of the 


divine entity whom a devotee chooses to worship exclusively and 
whole-heartedly. 
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THE STATEMENTS OF THE MESSENGER KRSNA SENT TO 
RADHA 

226. “If You wish to immerse Yourself in love, 

Then be not haughty for long O Karabhorü*. 

For have You not heard, O charming One, 

That when the gods had churned the ocean for the sake of nectar. 


Poison was obtained as well?" 
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Sri Ranga 


* *Karabhorü' means ‘a woman whose thighs are like the trunk of 
an elephant’. 
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227. “O Vidhumukhi*! O noble One! 

Be not indifferent to what I have to say. 

O foolish One! 

The Lord Whose glories are obscured in the esoteric Vedas, 

Is attained after so many religious undertakings. 

(That Lord is so very accessible to You.)” 
Sri Ranga 


*'Vidhumukhi' means ‘one whose face is like the moon’. 
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RADHA SPEAKS TO KRSNA'S MESSENGER 


228. "Enough! Enough of taking the name of that heartless One! 
And why tell the same story again? 

The old times (when Krsna and I were lovers) are now over. 

But even then, O messenger, say what you have to say. 

For the message of even an enemy is worthy of consideration." 


Sri Angada 
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COMMENTS OF RADHA’S SHREWD FRIEND DURING 
RADHA'S ESTRANGEMENT WITH KRSNA 
229. "O simple-minded One! 


Without heeding the consequences of love and disregarding the 
counsel of Your friends, 


Why have You, so abruptly, assumed this attitude of indignation 
towards Your beloved? 
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You have by Your own hand, drawn to Yourself. these burning 
embers of Your pride, and which are aglow with the flame of the 
agony of separation from Your lover. 


So what is the sense of Your weeping in solitude, when there is no 
one to heed to Your woes?" 


Sri Amaru 
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THE COUNSEL OF RADHA'S FRIEND WHO WAS 
HARSHLY DISPOSED TOWARDS KRSNA 


230. “While You slacken Your indignation (towards Krsna) in 
every way, 
Do not, O Gauri, let go of Your pride. 
The crafty Danujari* is not honest in His conduct, 
And so to be forthcoming with Him is not advisable.” 
Sri Rupa Gosvami 


ws tm ay 3 
Danujari’ means ‘the enemy of demons’. 
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RADHA'S REPLY TO HER FRIEND 
231. "Since long have I acquired the art of gracefully bending My 
eyebrows, 
Have I practiced the gentle blinking of My eyes. 
Have I learnt how to respectfully restrain My laughter, 
And have I applied Myself to the practice of silence. 
For the sake of acquiring patience I have somehow stilled My mind, 


And while I have taken a strong resolve to retain My mood of 
indignation (towards Krsna), 


My success (in maintaining My resolve) is dependent upon fate. 


Sri Amaru 
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232. “I know the art of silence, O friend Alasangi. 

I] know the modulations of voice, 

And I am expert in hundreds of modes of expressions of the eyes. 
But all these I know only if, 

The sound of the flute of the cowherd boy (Krsna), 

Which announces its contact with His lotus like mouth, 

Does not overwhelm Me.” 


Anonymous 
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233. "What I have heard is indeed true, O sakhi, 
That the cowherd boy (Krsna) is eternally youthful and charming. 
And so My love for Him scorches My heart. 
Even if by means of reasoning I am somehow able to attain peace, 
His flute, which embodies Time* itself, consumes Me.” 
Sri Sanatana Gosvami 


* Just as Time eventually devours everything, the Lord’s flute 
eventually overwhelms all those Who love Him. 
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234. “Upon coming face to face with My beloved and upon His 
speaking sweet words, 


I know not whether all parts of My body become eyes or become 
ears*.” 


Anonymous 


* Radha does not know whether to only see His beautiful form or to 
only hear His sweet words. 
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235. “O sakhi! 


When I look upon Murāri, why do not all My limbs become like 
eyes? 


When I hear the glories of Hari, why do not ears cover all of Me? 


And when I speak with Him, then at that moment, why am I not 
endowed entirely with mouths? 


This design of creation of the Lord (where all this is not possible) 
has no sweetness in it at all. 


Sri Sarana 
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RADHA’S FRIEND’S CRITICAL COMMENTS ON KRSNA 
236. “(O Radha!) O simple-minded One! You are too honest 


and straightforward. 


But He Who sports a flute to His mouth, has a form that is bent* at 
three places. 


O sakhi! It is certain that only a woman who is crooked like a 
necklace of pearls can have access to His heart." 


Sri Ripa Gosvami 


* See note on verse 47. 
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RADHA SPEAKS IN HER STATE OF DISTRESS 


237. "My outgoing breath scorches My face, 

My heart is being dislodged like a rootless tree, 

Sleep does not come to Me, 

I do not get to see the face of My beloved anymore, 

I weep night and day, 

And all My limbs are withering away. 

I had disregarded My lover Who had fallen at My feet. 


O sakhis! What virtue did You see in making Me behave 
arrogantly with My beloved?" 


Sri Amaru 
ARR uerit vri A eneof2Tg Te, 
emen fefe: Greta Para wa 
RIT TR Wequ weder AA: | 
AM Aai a yeaa agra d 
v A: Se AT fate sh: f at AARAA 11336 1 
pA | 


A FRIEND SPEAKS TO RADHA WHEN SHE IS LOST IN 
THOUGHT OF HER SEPARATED LOVER 


238. “(O Rādhā!) 


PADYAVALI 157 


You have lost interest in eating, 

You have attained supreme detachment from all worldly objects, 
Your eyes have become focused on the tip of Your nose, 

And Your mind has attained concentration. 

You have undertaken a pledge of silence, 

And the whole world appears to You like a void. 

So tell us, O friend, 

Are You a yogini or are Youa viyogini*?" 


Anonymous 


**Yogini’ means ‘female ascetic’ while "viyogint means ‘one pining 
for her separated lover’. 


at WÍst XTEITSTeRTH. 
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RADHA’S REPLY TO HER FRIEND 


239. “Of the two alternatives, 


Of the association of My beloved or of separation from Him, 
Separation is superior to association. 


For when He is present, He is only one, 
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But in His absence, all the three worlds appear like Him." 


Anonymous 
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KRSNA PINES FOR HIS BELOVED (RADHA) 


240. Pained by separation from His lover and His mind afflicted by 
some worry, 


The cowherd boy, the enemy of Kamsa, was overcome with 
dejection, 


When He seated Himself in the dense shade of the cane-forest On 
the banks of the Yamuna river. 


The air flowing over His tongue, being intensified by m DN 
His palate, sounded melodious notes (on His flute) 1n the like 
of the sound of the cuckoo bird. 


May those melodious notes sounded by the Lord protect all of you: 


Anonymous 
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RADHA IS PLEASED BY KRSNA’S ENTREATIES 


241. As Krsna shaded Radha’s feet by the shadow of His own 
head, 


Radha in turn shaded Him by Her slender arms. 

In the presence of their elders but concealed from public view, 
Radha and Krsna indulged in expressions of feigned anger. 
And they became delightful upon making entreaties to each other. 


Glory be to the entreaties and to the delight of Radha and Krsna! 


Sri Hara 
POT lt xremendtaree. 
USUS tH Wt Sa a qq se 


TITER m: BATHE YHA | 1262 | 
| aAA 11 


160 PADYAVALI 
RADHA’S FRIEND SPEAKS TO KRSNA 


242. "O eloquent One (Krsna)! 
Radha is in every way infused with love for You. 
But in the likeness of the gu/ija berry*. 
She expresses not Her love on Her face. 
But Your love for Radha, 
Is worn by You only on Your countenance, 
In the likeness of a parrot**.” 
$ri Govardhana Acarya 


* The berry of the guiija plant is red all over except at its mouth 
(stem). 


** The parrot is red only at its beak. 
(The word raga which is used in the verse, means both ‘love’ and 
the colour ‘red’.) 
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243. “O blessed One (Krsna)! 
j “re of 
You have entered Her (Ràdhà's) heart which burns with the fire © 
love, 
é a 
And You have caused intense love to be manifest in Her heart for 
long time now. g 
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But My friend (Radha), Who is always indifferent to the attainment 
of happiness, 


Finds not the least place in Your cold heart." 


Sri Rudra 
aie fearatarat 
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THE EVENTS OF THE NEXT DAY 


244. Upon arriving (at Ràdhà's house), Krsna greeted the sakhi 
Who was massaging Radha’s feet. Being pleased with Krsna’s 
Salutation, the sakhi gave way to Him. 


Then, in a manner of willful transgression of propriety, the 
mischievous Krsna approached Radha’s bed, and pretending to be 
Her sakhi, He began caressing Her feet. 


Even upon knowing Krsna form His touch, Radha pretended that it 
was Her sakhi and said: 


“Press slowly. You are very disturbed (by Krsna’s absence).” 


Thus Speaking, She gazed into Krsna’s eyes, and (embracing Him) 
She delightfully placed Him on Her chest. 


Anonymous 
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245. Out of fear of Her elders, 


Radha feigned, in the likeness of a blossoming flower bud, an 
expression of arrogance. 


Lord Hari, upon understanding the situation from the gestures of 
the eyes of Radha’s shrewd friend, 


Retreated to an arbour on the banks of the Yamuna river. 


Anonymous 
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246. Inside a pavilion made of sweet Spring creepers, 
In which could be heard the shrill humming of honey-bees, 
Lord Madhava played on His flute, 
A tune so pleasing to the ears, 
That He subdued the pride of the gopis, 


In the manner in which a fishing-hook ensnares a fish. 


Anonymous 
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A FRIEND SPEAKS TO RADHA WHEN, WITH THE 
PRETEXT OF PLUCKING FLOWERS, SHE WAS 
SEARCHING FOR KRSNA 
247. “O beautiful One (Radha)! 
May Your passage be safe and comfortable! 
Put aside Your apprehensions of impediments in Your path, 
For all that I behold in my field of vision, 
Is a male cuckoo bird, 
Resplendent as a blue-lotus in the waters of the Yamuna river, 


And endowed with the dark hue of a tender Tamala tree on the 
river-bank, 


Playing about in a forest-garden." 


Sri Sarvavidyavinoda 
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LORD HARI'S CONVERSATION WITH RADHA WHEN SHE 
WENT TO THE BANK OF THE YAMUNA RIVER 


248. (Radha speaks to Krsna Who is in the disguise of a sakhi 
(female friend).) 

Radha: Who are You? 

Krsna: I am a messenger of Madhava. 

Radha: What do you have to say? 

Krsna: Give up Your mood of indignation towards Your beloved. 
Radha: He is a rogue and has given His heart to other lovers. 


Krsna: Dear friend! He has not in the slightest measure given UP 
the regard He has for You. 


D * . . orsation. 
Radha was immensely delighted upon savouring this gc 
She was taken by Lord Hari, Who was in the guise of a sakhi, to € 
abode in a forest garden. 


There, smiling gently, He revealed His true form. 


May Lord Hari protect you. 


Sn Vasava 
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249. (Krsna addresses Radha thus: ) 
“The spring season is here, 
There is nobody in the forest, 


And while You are so youthful, 


We have both stepped into the stage of life when the power of love 
has manifest itself. 


Whether You leave now, O Radha, 
Or whether You stay on for a few moments, 
It is certain that loquacious ones shall have an occasion for gossip." 


Anonymous 


dd Wearalaeyy_ 
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RADHA'S WORDS (WHEN KRSNA TRIED TO PREVENT 
HER FROM LEAVING) 
250. "My Lord is so very naive, 
The forest is thick and dense, 
And I am very young and am alone here. 
In the likeness of the black bark of the Tamala tree, 
The darkness of the night has spread and overcast the earth. 
Therefore, O Krsna, O handsome One, 
Leave My path immediately.” 
Upon hearing these words of Radha, 
Lord Hari embraced Her, 
And engrossed Himself in performing the arts of Cupid. 
May Lord Hari protect You. 


Anonymous 
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RADHA IN FULL CONTROL OF HER LOVER (KRSNA) 


251. Glory be to Lord Hari, 

Who in the form of a cowherd boy, 

Is devoted to caressing Radha’s bosom, 

In the likeness of the churning of the ocean, 


And Who in doing so. causes the disappearance of the straight line 
between Radha’s breasts. 


Anonymous 
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KRSNA’S DREAMS AFTER HIS PLAYFUL ACTIVITIES 


252. (Krsna speaks out in His dream:) 
"O Laksmana*, 


This rain cloud torments Me while I pine for My beloved Janaki 
(Sita), 


And this cruel breeze, charged with the fragrance of Kadamba 
flowers, afflicts Me as severely as a needle piercing My heart.” 
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May the dreaming Lord Hari, 


Who spoke thus of the agony of separation from Iis beloved of His 
previous incarnation, 


And Who Radha beheld with envy and suspicion, 
Bless you with happiness. 
Sri Subhàüka 


* In the Lord's previous incarnation as Rama, Laksmana was His 
brother and Sita His wife. 
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KRSNA'S FLUTE IS STOLEN (BY RADHA) 


253. (Intending to steal Krsna's flute,) 
Silencing Her anklets by placing Her feet on the ground very gently. 


Raising Her arms and clasping Her gold bangles (so that they make 
no sound), 


Watching constantly, with cautious attention, the movements of the 
(sleeping) Lord’s eyes, 


And smiling to Herself, 
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Radha takes away Madhava's flute from His lap. 


Sri Daityari Pandita 
at water Wena, 
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| RADHA ADDRESSES KRSNA’S FLUTE 


254. “O flute! O sakhi*! O beloved of Krsna! 

The day you bestow mercy upon Me, 

That day shall I bless you thus -- 

That may you be without fault, 

That may your heart become replete with love, 

| That may you acquire the power of speech, 

| That may your expression acquire moderation, 

| And that may you attain greatness.” 

Sri Govinda Misra 


* The flute is a sakhi or female friend of the Lord. 
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255. “You have made My heart as barren as you are, 
You have rendered My limbs light and dry like your self, 


While you have gifted Me your eloquence, so that I may chant the 
names of the Lord of Vraja. 


Then why O flute, 

Do you not grant Me the nectar flowing from Govinda’s mouth, 
Upon savouring which, 

You enchant the whole world while you sing with abandon?” 


$ri Govinda Misra 
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LORD HARI RETURNS TO VRAJA IN THE EVENING 
(AFTER GRAZING HIS COWS) 
256. While returning to Gokula at the end of the day. 
Lord Kesava plays a grave note on His flute. 
His head is adorned with a wreath of peacock feathers, 
His body blackened by the dust raised by His herd of cows. 
And He wears a garland of flowers that had withered away. 
But cven in His state of fatigue. 


His enchanting form presents a delightful sight to the cowherd girls 
(who are awaiting His return). 


May Lord Kesava bestow prosperity and happiness upon you. 


Anonymous 
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THE UTTERANCES OF A GOP] UPON KRSNA'S RETURN 


257. "O Kesava, 
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This day, my sight being obscured by the dust raised by Your cows, 
I am unable to see anything. 

I have thus stumbled and fallen down. 

So why do You, O master, not lend Me Your support? 


For You are the only salvation for all those distressed cowherd girls 
who happen to fall into adversity.” 


May Lord Hari, 
Who, in His cow-shed, was addressed so earnestly by a gopi, 
Protect you for all time to come. 


Anonymous 
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258. Placing His flute in (the belt around) His waist, 
Grasping a cow's tail with one of His lotus-like hands, 
And His other hand adorning His wooden staff, 


The lotus-eyed Lord reached the town of Vraja. 


Anonymous 
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RADHA’S GOOD FORTUNE (OF MEETING KRSNA UPON 
HIS RETURN TO VRAJA) 
259. While on His way (to the town of Vraja), 


The Lord was greeted by the graceful movements of the eyebrows 
of a gopi, 


He was glanced upon by the blooming eyes of another gopi, 


And was graced by the smile of yet another gopi, her smile greeting 
Him like the illumination of moonlight. 


Thus honoured (by the gopis) in (the) seclusion (of the forest), the 
Lord was aroused to pride. 


And thereupon, did the slayer of (the mighty demon) Karnsa, 
Succumb to a state of fearful supplication, as He set His eyes upon 


the reservoir of all beauty -- the face of the spontaneously charming 
Radha. 


Glory be to that gaze of the Lord. 


Sri Umapatidhara 
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260. The Lord's earrings touch His shoulders while He bends His 
neck (to play His flute), 


His hair are adorned with lustrous peacock feathers, 
His arched eyebrows are quivering expressively, 
His flute, sounding a melodious note, is placed on His lips, 


While, with wide open eyes, He fixes His amorous gaze upon 
Radha’s face. 


May the lotus-like countenance of the lord of Gokula protect you. 


Sri Laksmana Sena 
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261. The Lord's cheek rests on His shoulder while His flute i$ 
placed to His mouth, 


Gentle puffs of air flowing from His red lips are giving rise to an 
enchanting tune, 
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'The strings of necklaces around His neck are tilting slightly to one 
side and are pendulating gently, 


While His fingers are moving up and down over each hole of His 
flute. 


May that lord and master of Radha protect you. 


Sri Nathoka 
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THE LORD MILKS HIS COW 


262. O sakhi! Damodara is milking His cow! 

His toes adhere so closely to the big toe of His foot, 

He subdues the earth with His feet as He raises His heels, 

He wets the udders (of His cow) with only a few drops of milk, 

And So pleasant is the sound emanating from the stream of milk 
trickling into the mouth of the vessel that He grasps between His 


downward bent knees.” 


Sri Sarana 
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THE MESSAGE OF SAKHI CANDRAVALI IS NARRATED 
TO KRSNA 


263. (A friend of sakhi Candravali addresses Krsna:) 
*O wicked One! 


When You embraced My friend (Candravali), then upon hearing 
the tinkling sound of the jewels in the ornaments around the waist 
of another sakhi, You all of a sudden, slackened the grip ol Your 
arms. 


Where (and to whom) shall I narrate all this? 


t 5 4 " ` : * of ghi a | 
Your flattering words, being poisonous like a mixture" of ghi MI 
honey, have made my friend so delirious that she has abandoned à 
care for her wellbeing." 


Anonymous 


* Ghi(clarified butter) and honey are ambrosial in themselves Pi 
the mixture of the two, in equal proportion, is poisonous. Ghi a 


honcy here refer to the sweet and charming words of Krsna. 
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THE LORD LIFTS THE GOVARHANA MOUNTAIN 
264. (When the Lord lifted the Govardhana mountain, all those 
present witnessed the spectacle with very varied feelings.) 


Mother Yasodà was tormented by fear (for the safety of her son). 


Radha was delighted in beholding the divine prowess of Her 
beloved. 


The unclad cowherd boys (who were friends of the Lord) 


enthusiastically attempted to express their strength (by wanting to 
emulate the Lord). 


And Lord Nanda was overcome with fear, yet experienced joy and 
Wonder (over the feat of His son). 


May Lord Hari, Who was thus seen, sportively lifting the 
Govardhana mountain with His lotus-hands, protect you. 


Sri Sohnoka 
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265. (The cowherd boys addressed their friend Krsna thus:) 
“O Krsna! For a long time now have You been, all by Yourself, 
holding this Govardhana mountain. You must be tired. Now rest a 


few moments while we all bear the weight for You." 


Thus speaking, the cowherd boys, overzealous in their desire to 
help their friend, attempt to hold the mountain. 


The Lord, slackening His arms slightly, lowers the mountain a little. 
Being oppressed by the weight, the cowherd boys cry out. 


May the Lord, Who then smiles in amusement (at the naivete of His 
friends), protect you. 


Sri Sarana 
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266. "You must be very tired. Let go of the mountain and let us 
bear the burden.” 


The cowherd boys having thus spoken, the Lord slackens His arms 
a little. 


As the outstretched arms of the cowherd boys give way under the 
weight of the mountain, the Lord laughs. 


Glory be to Lord Hari! 


Sri Subandhe 
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267. (The gopis said to Rādhā:) 


“O One Who endowed with a slender waist! Disappear from 
here!” 


Be far away from the sight of Hari Who holds the Govardhana 
mountain. His eyes being riveted upon You, the mountain will slip 
from His hands.” 


Upon hearing the gopis telling Radha to leave, the Lord breathes* 


heavily and His hands grow weary from bearing the weight of the 
mountain. 


May those deep breaths of the enemy of Kamsa protect you. 
Sri Subhànka 
* The Lord draws inspiration from Radha Who is His sakt. Being 


the source of His power, Her departure causes the strength of the 
Lord to diminish. 
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THE LORD'S SPORTING PASTIMES IN HIS BOAT 


268. (The Lord once assumed the guise of a ferryman and lay 
asleep in His boat. Some gopis who desired to cross the river 
Yamuna approached His boat.) 


"Take us across the Yamuna”, said the gopis and repeated their 
request several times. 


Lord Hari, Who lay sleeping in the corner of His boat, then 
pretended to be lazier than before (and continued to sleep). 


Glory be to Lord Hari! 


Sri Saüjaya Kavisekhara 


SRRA 3 qufor FA qd: MHS HT 
marena Are ma xem aT xfi | 
anda meg erate faq me: wg 
matter feme Raira THAT 11885 1 | 
269. (Krsna once invited Radha to ride in His boat.) 
Krsna: O youthful One! Come and quickly sit in My ‘boat’. 
Radha: What ability do I have to climb a ‘tree’? 
Krsna: I speak directly O charming One! I mean ‘boat’. 
Radha: What do I care for invoking the ‘sun’. 
Krsna: I have thus far spoken about My ‘boat’. 
Radha: There is no purpose for ‘the two of us’ to be together. 


; t. . A ith 
The Lord then smiled in amusement over His conversation Ww 


Radha. 
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I worship that unconquerable Lord Ajita, Who was defeated in His 
debate with Radha. 


Sri Rupa Gosvami 


Note: In the above verse Radha deliberately misinterprets the 
words spoken by Krsna. 

(a) The words tari(meaning boat) and raru(meaning tree), in the 
singular locative case are both declined as tarau. Tarau can mean 
both ‘in the boat’ as weil as ‘on the tree’. 

(b) The word tarani means both ‘sun’ and ‘boat’. 

(c) The word nau(meaning boat) is also a suffix for a word which 
implies ‘both of us’. 
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270. (Radha Who was hesitating to enter Krsna’s boat said to 
Him:) 


“O Madhava! It is true as You say, 


That the river Yamuna, the daughter* of the Sun, is flowing 
smoothly without any waves, 


And that Your boat is nice and new. 


But the reason for this overwhelming doubt in My mind is that You, 
here, are a mischievous boatman." 


Sti Rupa Gosvami 


* The river Yamuna is called "Patanga-putri" which means the 
‘daughter of Patanga (the Sun)”. 
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271. (Some gopis said to Krsna:) 
"O Madhava! 


Your boat is old, the river waters are very deep and we are very 
young. 


All these are cause for calamity. 
(But we shall ride in Your boat nevertheless.) 


For us gopis. who are endowed with slender waists, the ‘seed of 
salvation’ lies with You, now that You are our helmsman.” 


Sri Jagadananda Raya 
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272. While ferrying the gopis, the son of Devaki stopped His boat 
in the middle of the waters of the Yamuna river. 


When He asks for the fare, the gopis, having nothing to give, 
become anxious. 


The Lord then smiles as He looks at the expression of distress on 
their faces. 


Sri Surya Das? 


PADYAVALI 183 


"TI Was AGA TAN 
enisfa arfifor var eur ferent: | 
Sad a micis 
sei mfereafeqd deu 1393 1 | 
esa | | 


273. (When the Lord was ferrying Radha across the river He 
complained about the boat being too heavy. He asked Radha to 
discard Her belongings. She complied and said:) 


“I have done as You said, O son of Nanda! 


I have, all at once, thrown into the water all the milk, yoghurt and 
butter I was carrying. I have also thrown My necklace. I have even 
discarded the cloth over My blouse. 


But the shore of the Yamuna is yet so far!" 


Anonymous 
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274. (While traveling in Krsna’s boat, Radha said to Her friends:) 


“This boat is fast filling up by the surging water, is being tossed 
about by the wind and is sinking into the deep waters of the 
Yamuna.” 


And alas! Such is My misfortune that (instead of being concerned) 
this Hari is becoming extremely exited and is making merry by 
repeatedly clapping His Hands.” 


184 PADYAVALI 
Sri Manohara 
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275. (When the boat had filled up with water, Radha began to 
throw out the water with Her hands. She said to Krsna:) 


“My arms have had no respite from this task of removing water 
(from the boat). Yet You continue to mock Me. 


If I survive and live on, O Krsna, I shall not set foot in Your boat 
ever again.” 


Sri Manohara 
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276. (When the boat was filling up with water, Radha said to Her 
friends:) 


“O My friends! May all of you invoke your respective tutelary 
deities and pray to them that the waters of the Yamuna mu 
become knee-deep. Or that some other boatman may come our 
way.” 


Sri Mukunda Bhattacary 


PADYAVALI 185 


anette SRT 
RA TEA HUA: | 
aha R ts feo SUPA i qo 1 | 
Hears | | 
277. (Radha said to Her friend in the boat:) 
“O sakhi! 
The boat is becoming unsteady (due to the wind). 
The river is very deep, 
Our boatman, the son of Nanda, is so mischievous, 
Iam a woman (and thus helpless), 
The sun is setting, 
And the city is yet so far. 
Oh! What shall I do in this situation?" 


Anonymous 
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278. (Radha complains about Krsna to Her friend:) 


“He pays no heed to My flattering words, 


He does not listen to My endless cries of distress, 
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And He disregards all the obeisances that I make to Him. 
Oh! What shall I do now, O sakhi? 


This mischievous son of Nanda has brought us to the middle of the 
river and now He is rocking the boat.” 


Sri Rupa Gosvami 
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279. “The Yamuna river, who is the daughter of the Sun. is 
inundating her banks with her lofty waves, 


The boat is filling up with water, and Hari is not in the least 
concerned about this.” 


(Upon hearing these words of Radha, Krsna said:) 
“Be not so harsh today, O beautiful One! 
For I am alive only by Your grace, O Radha! 


Look upon (the delight You gave Me during) our dalliances in the 
mountain valleys as the fare for traveling in My boat.” 


$n Rupa Gosvàm! 
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280. (After riding in Krsna’s boat, the frightened gopis began to 
depart. When Krsna tried to console them, a sakhi said to Him:) 


“You plead in vain, O deceitful One! Begone from here! 


You deserve to have Your limbs smeared by the heap of cowdung 
lying in the corner of Your house. 


Now where is gone all the cleverness You displayed in beguiling us 
cowherd girls, who have now become extremely terrified after 


riding in Your dilapidated boat?" 


Sri Ripa Gosvami 
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KRSNA'S DIALOGUES WITH RADHA 


281. (Krsna goes to Radha’s house and knocks on Her door.) 
Ràdhà: Who knocks on the door with his fingers? 
Krsna: I am Madhava, O deceitful One. 


Radha: Are You the spring season? 
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Krsna: No. I am Cakri, the weilder of the discus. 
Radha: Are You a potter? 

Krsna: No. I am Dharnidhara, the bearer of the earth. 
Radha: Are You Sesa, the lord of serpents? 


Krsna: No. I am the vanquisher of dreadful serpents (such as 
Kaliya). 


Radha: Are You Garuda, the king of birds? 
Krsna: No. I am Hari. 
Radha: Are You a king of monkeys? 


May Lord Cakrapani, Who graces His countenance with a smile 
upon hearing Radha speak in this manner, protect you. 


Anonymous 


Note: In the above verse Radha deliberately infers secondary 
meanings of the Lord’s names and epithets. 
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282. (Krsna comes to Radha’s house and they speak thus:) 
Radha: Who comes here in the night? 


Krsna: I am KeSava*. 


Radha: Why are You so proud of Your beautiful hair? 
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Krsna: O noble One! I am Sauri, descendant of Süra** 


Radha: Then why does the son not have the virtues of His 
forefathers? 


Krsna: O Candramukhi! I am Cakri***, the weilder of the discus. 


Radha: Have You brought Me a water-pitcher, a jar and a milk- 
pail? 


May Lord Hari, Who becomes bashful upon being thus humbled by 
the replies of Radha, protect you. 


Sri Cakrapani 


* Kesava literally means ‘one endowed with beautiful hair’. 

** Sira or Sürasena was the father of Vasudeva and grandfather of 
Krsna. 

*** Cakri, which means ‘the weilder of the discus’, also means 
‘potter’. 
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283. Radha: Where is Your abode* now, O Kesava? 

Krsna: Here they are, O lovely-eyed One (i.e. here are My clothes). 

Radha: I am saying ‘abode’, O crafty One. 


Krsna: I have acquired this (fragrance) by contact with Your body, 
O most blessed One. 
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Radha: (If that is so, then) where were You at night, O Wicked 
One? 


Krsna: How can the night, which is not embodied, engage in 
theft**? 


May Lord Sauri, Who amuses Himself by indulging in such 
deception with Radha, protect you. 


Anonymous 
* The word vasa used by Radha can mean ‘abode’, ‘clothes’, as 
well as ‘fragrance’. 


** Krsna deliberately misinterprets yaminydm-usita (meaning 
‘dwelt at night") as yaminyda-musita (meaning ‘stolen by the night’). 
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284. Krsna: You are kupita (angry), O Radha! 


Radha: You are ku-pita (father of the earth), for You are the 
creator of the earth. 


Krsna: You are the mátà (mother) of the whole world. 


Radha: You are the only mara (truly enlightened One) in whole 
world, for there is none more wise than You. 


Krsna: O divine One! You are ananta (having no limits) in th 
game of humorous debate. 


Radha: You are ananta (infinite Supreme Spirit). 
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May Lord Sauri, Who smiled as He became humbly disposed to 
Radha, grant you prosperity. 


Sri Harihara 
AA Wa: 
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THE LORD'S RÁSA DANCE 


285. Vrndavana, the abode of pleasure, 
Was graced by the fragrance of Mallika flowers, 
Was resplendent by the rays of the moon, 


And was pervaded by the pleasing sound of the cuckoo and other 
birds. 


In that Vrndàvana, 

During the night that offers many wonderful delights, 

The sweet sounding flute of the enemy of Kamsa, 

That is sovereign among instruments of music, 

And which abducts the minds and bodies of the cowherd girls, 


Reigned supreme. 
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Anonymous 
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286. The sound of the flute of Lord Hari, 


That narrates His /ilas and carries the sweetness of the nectar 
flowing from His lips, 


Immensely intensified the bliss that the deer, the deer-eyed gopis 
and the sages (of Vraja) experienced in their hearts. 


Sri Madhavendra Puri 
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287. May Lord Krsna, 


Who unsettles the hearts of the host of gopis with His sportively 
resounding flute, 


And Who craves the nectar of their lips, 


Protect you from misfortune. 
Sti Madhava Cakravarti 
PRA al freres par ae A ete a 
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288. (Radha says to her friend:) 


*Delay Me no more O noble one! Let go of My hand. I am going 
to (My beloved) Hari. 


I cannot bear to stay here any longer for His flute is crying out like 
a vociferous messenger." 


Sri Rupa Gosvami 
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289. The Lord’s head is adorned with an elegant wreath of peacock 
feathers, . 


His attire is resplendent as gold, 

His ears are embellished with Karnikara flowers, 

He embodies the undulatory power of Cupid, 

His mouth expressively sounds the flute, 

And His.eyes cast sidelong glances. 

Thus was the form of the Lord that the gopis, who are endowed 
With slender waists, beheld in the interiors of a forest garden. And 
in so beholding the Lord did they attain the fulfillment of their 


destiny, 


Sri Jivadasa Vahinipati 
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DIEEMEICSER 
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KRSNA ADRESSES THE GOPIS 


290. “O deer-eyed ones! In this forest, in the night time, have all 
of you come running to Me and (in such haste that) your dresses are 
slipping from your bodies. J suspect that some evil one in Gokula 
has been persistently tormenting you. 


But look! What reason have you to fear when so glorious are My 
strong arms that they are capable of taking away the sindüra* from 
the wives of the ferocious demons. 


Go home all of you and play in the laps of your husbands.” 

Sri Ripa Gosvami 
p Sindüra is a red powder that married women apply to the parting 
of their hair. "Taking away sindüra' from a woman implies 


rendering her a widow. Krsna here means that He is capable of 
killing demons and thus depriving their wives of sindüra. 
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291. You virtuous women bear in your hearts an abundance of that 
profound dharma that frees one from worldly torments. Then, in 
this city of Vraja, what is this mad desire that thrives in your hearts? 
You ladies must hasten to your homes and must not do anything 
that is contrary (to dharma). For, in My view, this* does not make 
for virtuous conduct. 


Sri Ripa Gosvami 


* i.e. your presence here in My company. 
e 
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THE REPLIES OF THE BLESSED GOPIS OF VRAJA 


292. "Why do You enjoin us to adhere to the path of dharma? 
May You bestow Your grace upon us! 

Go preach to Your disciple, Your wicked flute. 

Siva! Siva*! 


Your impudent flute robs us of our sense of propriety and enchants 
Our hearts into seeking (You) our paramour. 


Oking of Yadus! Pray let Your flute not beckon us so.” 
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Sri Rüpa Gosvàmi 


* "Siva! Siva!” isa particular kind of usage in Sanskrit language. 
It is used as an interjection which represents a sudden exclamation; 
an exclamation prompted by an intense feeling or emotion. Here 
the gopis use the phrase "Siva! Siva!" as an expression of 
insinuation and contempt. 
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293. I offer my salutations to Krsna. Who is the one and only 
sustainer of the world, 


Whose waist is embraced by the gopis, 

Who plays:the flute, 

Who has large roving eyes, 

And Whose body is charged with horripilation. 


Sri Purusottamadeva 
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294. Upon being vexed at Krsna's playful antics, Radha discarded 
all the sentiments that were aroused in Her during the rdsa dance. 
And, with Her eyes full of tears, She went to the banks of the 
Yamuna river. 

The enemy of Kamsa (Krsna) followed Her, placing His feet upon 
Her footprints. Upon doing so (He became so ecstatic that) His 


body’s hair stood on end. 


Radha then became pleased and looked upon the Lord Who was 
relentless in His propitiatory gestures. 


May those relentless propitiatory gestures of the Lord cherish you. 


Sri Bhatta Narayana 
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THE QUESTIONS ASKED BY RADHA AND THE GOPIS 
WHEN KRSNA DISAPPEARED FROM THE SCENE 
295. (Radha addresses Her friends:) 
“Tulasi! You are indulging yourself in play. 
Malli! You are blooming with joy- 


Sthalakamalini! Having applied talc to your limbs, you look so 
beautiful! 
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But alas! Tell me quickly O sakhis! In which of the caves (of the 
Govardhana mountain) is hiding the source of all deceit, the son of 
Nanda?" 


Sti Rupa Gosvami 
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296. Lord Hari assumed the guise of a gopi and said to the other 
gopis: 


“O sakhis! Have you seen Madhava anywhere? He has cone away 
o 


with some gopi. We have all been cheated. If we are to search for 
Him, then we must set out in pairs." 


Thus speaking. the Lord forcefully grasped Radha with Iis hand 
and entered into the interiors of a forest garden. 


May Lord Hari protect you. 


Anonymous 


Temata 
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THE UTTERANCES OF RADHÁ'S SAKHI 


297. “O chief of the residents of Vraja! 


For some fault of Radha, or perhaps for no fault of Hers, You have 
forsaken Her in the forest. 


But who can tell You if what You did was right or wrong? 
But, O pride of the clan! 


My heart recalls that terrible state of Radha in the forest, when for 
Your sake, She ceased to care even for Her own life." 


Sri Ramacandradasa 
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298. Lord Hari enhances the beauty of the rasa dance by His 
presence in its midst, 


He places His moon-like visage on the flute that He sports with, 


His eyes feel pleased as He glances, on all sides, at the band of 
dancing cowherd girls, 


And (the centre of) the circular array of the dancing girls is the peg 
that tie down His feet. 


May that sportive Lord Hari, Who is endowed with the fragrance of 
musk, protect you. 


Anonymous 
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THE EXPRESSIONS OF CELESTIAL BEINGS 


299. “The fruit that is sought by liberated sages, 
Is borne by Devaki, 
Is nurtured by Yasoda, 


And is relished by the gopis to their hearts’ content.” 


A devotee from South India 
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300. “Many persons performed severe penances (to please the 
Lord). But it was the gopis who reaped the fruit of the penances of 
others. For the Lord, Who is none other than the Supreme 
Brahman, (as a consequence of the penances performed) assumed 
the form of the blue cloth gracing the bosoms of the gopis." 


Sti Raghupati Upadhyaya 
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THE LORD’S WATER SPORT 


301. While sporting with Radha in the water, Krsna conceals Her 
face with His agile hands, and then removes them and reveals Her 


face once again. 


May Lord Krsna Who causes a pair of Koka* to birds engage in 
their play of union and separation, protect the whole world. 


Anonymous 


* The Koka bird is found near water reservoirs such as lakes and 
ponds. A male and a female Koka bird are known to be together 
during the day and to separate at night. Krsna first conceals 
Radha’s moonlike visage with His hands and then reveals it by 
removing His hands. And He does so repeatedly. In doing so He 
deceives the birds into believing that it is night time when Radha’s 
lace is visible and day time when Her face is concealed. He thus 
indulges the birds in a play of union and separation. 
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CANDRAVALI'S SAKHI ADDRESSES RADHA'S SAKH/ 
AND EXPRESSES HER ENVY 


302. “O sakhi! Be not proud if your cheeks are embellished with 
the flower bud that Krsna has sketched on them with His own 
hands. 


For can not anyone be blest with such an adornment if only the 
impediment of tremor* does not manifest itself in the likeness of an 
enemy?" 


Sri Dàmodara 
* When Krsna would attempt to sketch a flower bud on the cheeks 
of the sakhi, His touch would cause the sakhi to become so 


emotionally aroused that her body would tremble and Her 
trembling would prevent Him from completing His sketch. 
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THE MEANINGFUL STATEMENTS OF RADHA’S SAKHI 


303. “Ever since, on every pathway, all around Gokula, did 
appear rows of heaps of flowers*, 


Since then has Candravali been dear to our Lord Who wears yellow 
robes.” 


ra hla 
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Sri Govardhana Acarya 


* The appearance of flowers probably refers to the spring season. 
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RADHA’S FRIENDS ADDRESS HER 


304. "We are overwhelmed by Your kindness, O beautiful One! 
Therefore we say to You, that if You go to the Yamuna river, You 
must not visit the Kadamba forest. 


For in the forest is some deep, inexorable expanse of darkness; 
darkness so severe that if it adheres, in the slightest measure, to the 
corners of the eyes, then lotus-eyed maidens (being unable to see 
clearly) are unable to locate the homes of their husbands." 


Sri Govinda Bhatta 
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305. "In this evening time, a blanket of clouds is making the day 
grow dark. Yet, O sakhi, in Your eagerness to gather flowers, You 
are going to the banks of the Yamuna. But why should I be 
concerned? 


But upon seeing even a single thorn mark on Your bosom, wicked 
persons will immediately suspect otherwise. This is why I am so 
disturbed." 


Sri Karnapura 
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306. “O naive One! If, in Your mind, You entertain the desire to 


go to the Yamuna, then heed my advice and do not go to the bower 
of Asoka trees. 


But alas O noble One! If You happen to go there nevertheless, 


then wherever You may be, do not, in seclusion, and in a state of 
solitude, listen to the sound of Murari’s flute.” 


Sri Tairabhukta Kavi 
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307. (When Radha went to the Yamuna to fetch water, Her friend 
addressed Her thus:) 
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“Do not delay, O fickle One! Fill up Your water-pitcher and hasten 
to Your house before the enemy of Kamsa sounds a bewitching 
incantation on His flute.” 


Sri Ripa Gosvàmi 
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308. (But Radha ignored the advice of Her friend and proceeded 
to fetch water.) 


Mukunda sounds His sportive flute as He stands with His back 
resting on the Kadamba tree on the banks of the Yamuna. 


While the cowherd woman (Radha) rolls about Her pitcher in the 
Tiver waters before filling it up. 


And (aroused by the sound of Krsna’s flute) She turns Her face 
(towards Him). 


Anonymous 
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309. (The solitary Radha, Whose friends had all departed, said to 
Krsna:) 
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“My sakhis have all gone home. I have been left behind as I am 
carrying this water-pitcher which is very large and is completely full. 


I am all alone, O son of Nanda. If You so much as touch Me, then I 
shall, that very moment, in Your very presence, give up My life." 


Sri Rapa Gosvami 
at ufa Heisei: 
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A SAKHI ADDRESSES RADHA 


310. (Radha returned to Her friend after Her dalliance with 
Krsna. Her friend alluded to the indications on Radha’s person of 
Her having been intimate with Krsna. She addressed Her thus:) 


“The sandalwood paste on Your breasts has been rubbed off by 
Your pendulating flower-garland. 


The fish painted on Your cheeks has been washed away by the 
movements of the fish (in the river). 


Your slender-limbed body is exhausted by Your wanton play in the 
wavy waters (of the Yamuna). 


You rightly say, O naughty One, that today You have been joyfully 
immersing Yourself in the waters of the Yamuna.” 


Sri Rapa Gosvami 
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THE SAKHI ADDRESSES CANDRAVALI 


311. "Why did you, in your eagerness to gather flowers for (the 
worship of) the goddess Katyayani, go into the deep interiors of the 
dreary forest? 


Alas O Sukhanthi! Look at the thorn marks on your blooming 
bosom, upon seeing which your husband has become angry.” 


Sri Ripa Gosvami 
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THE SAKHI ADDRESSES CANDRAVALI'S HUSBAND 


312. “© blessed one! Why do you look at my dear friend’s back 
With suspicion, again and again? 
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It is the pollen of the flowers of the Kadamba trees, scattered by the 
breeze blowing along the banks of the Yamuna, that caused my 
friend's back to turn yellow." 


Sri Rupa Gosvàmi 
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THE LORD'S ETERNAL PASTIME (NITYA LILA) 


312 (a). Ever present in Vrndavana is Lord Mukunda's eternal lila. 
The ¿ilā is of such esoteric nature that even those devotees who 
know of it do not speak of it in clear terms. 


312 (b). Lord Madhava is forever engaged in sporting with the 
lotus-faced cowherd girls in Vrndàvana. 


And Lord Siva has briefly narrated these divine sports to his 
beloved (Parvati). 


on See how gravely esoteric are these gems of /ilas of the Lord of 
raja. 
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Therefore the son of Vyasa (Sukadeva), though supremely 
enlightened, narrated (only) the Lord's deeds in the city of 
Mathura*. 

* Sukadeva is the narrator of the Bhagavata Purana. The above 
verse implics that the Bhagavata elaborates on the more easily 
comprehensible exploits of Lord Krsna, such as His deeds in 
Mathura, and avoids deliberation on His esoteric pastimes with the 
gopis. 


312 (c). As mentioned in the Padma Purana, Lord Siva, in utmost 
secrecy, narrated to Parvati, how the Lord, Who is the slayer of 
Karhsa, sports with cows, with cowherds and with cowherd girls (in 
Vrndaàvana). 
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RADHA’S SAKHĪ SPEAKS OF LORD HARTS IMMINENT 
DEPARTURE TO MATHURA, HIS DEPARTURE BEING 
PART OF HIS MANIFEST LILA 


313. (Radha’s sakhi addresses Cupid:) 


“You have today rendered the body of the woeful Radha as lean as 
the crescent of the new moon. 
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Tell me. O one who discharges arrows of flowers! After Krsna 
departs (for Mathura) at daybreak, where* will you shower your 


myriad arrows?” 
Sri Rudra 
* The sakhi is saying that, alter Krsna's departure, if Radhà 


perishes in the course of Her pining for Her beloved, then there will 
be nobody left for Cupid to afflict. 
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THE UTTERANCES OF SRI RADHA 
314. (While lamenting Krsna's departure, Radha addresses Her 
own soul thus:) 
"My bracelets have departed*, 
My tears, who are my dear friends, are flowing ceaselessly. 
My fortitude did not stay with Me for even a moment, 
And My heart resolved to leave ahead of My beloved. 


No sooner had My beloved decided to leave, did all of them depart 
along with Him. 
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O My soul! If you are to go as well, then why are you leaving 
behind this group of your dear friends**?” 

Sri Amaru 
* Radha’s bracelets had slipped out of Her hands as Her pining for 
Her beloved had caused to emaciate Her body. 
** The body and its constituent parts are being referred to as the 


‘friends’ of the soul. Radha is imploring Her soul to unite Her body 
with Krsna. 


Rag, Qos 
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LORD HARI ENTERS MATHURA 
315. Upon coming to know of Mukunda’s arrival in the city of 


Mathura, 


A noble lady, whose shadow even had never been seen (outside her 
home), comes to grace the very heart of Mathura city, 


And even a blind person, with the helping hand of a friend, 
Ventures out (to meet the Lord). 


Sri Vanivilasa 
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EXPRESSIONS OF THE WOMEN OF MATHURA 


316. “Our eyes (are so large that they) reach up to our ears, 
But they are damned as they serve only to incessantly shed tears. 
Most worthy of beholding is the adolescent form of the Lord. 


And which has been witnessed by the (eyes of the) damsels of 
Vraja. 


(Blest are the eyes of the damsels of Vraja.)" 


Sti Tairabhukta Kavi 
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317. “The Supreme Brahman (that is none other than Lord Krsna) 


is of the nature of ceaseless bliss, is infinite, is imperishable and is 
unborn. 
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To behold the Supreme Brahman, even for only a moment, do 
yogis, day after day, engage in meditation with single minded 
devotion. 


Blessed among the residents of Vraja are the young maidens who 
playfully embrace the Supreme Brahman, converse with Him on a 
hundred topics, wrestle with Him in playful frolic and kiss Him as 
well.” 


Sri Vahinipati 
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318. “My dear friend! 
The charming son of Nanda has not been through this city, 


For, unplucked* are the clusters of lotus flowers in the pond and 
unbroken are the twigs in the forest grove." 


Sri Kumara 
* Had Krsna come to the city, He would have been showered with 


lotus petals and twigs would have been used for erecting an 
archway. 
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RADHA’S LAMENTATION (AT KRSNA’S DEPARTURE) 


319. (After Krsna’s departure Radha said to Her friends:) 


“ ‘I am leaving’, so said My beloved as He was ready to depart, and 
I heard His words with complacent indifference. 


Even after He had gone far away, He would repeatedly turn around 
to look at Me, and yet I disregarded Him. 


I have now returned to this empty house and My soul still rests in 
My body. 


Look at Me, O sakhis! I, Who am so attached to My life, weep out 
of hypocrisy*.” 


Sri Rudra 


* Radha is implying that if She truly loved Krsna She would have 
died the moment He was separated from Her. 
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320. “Oh! One yama* has passed! 
Now two yamas have passed! 
And now three yamas have passed! 


And finally the whole day has gone by! 


en 
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Alas! What shall I do? I have not yet seen the face of My beloved 
Hari." 

Sri Sankara 
* A ‘yama’ is a period of three hours. A day thus constitutes eight 
ydmas. 
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321. (Rādhā tells Her friend:) 


©) sakhi! Will I behold once again the moon-like visage of the 
deceitful cowherd boy, Who, on the banks of the Yamunā, in the 
guise of a juggler, tosses about a ball made of flowers?" 


Sri Sasthidasa 
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322. “O sakhi! Blessed are those maidens who see their beloved in 
their dreams. 


As for Me, upon Krsna's departure, My wretched sleep has 
departed as well." 


Sri Dhanya 
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323. “This is the spring time, this is the same forest and, enclosed 
by creepers, this is the same grove of trees. All of them are present 
here. 


But alas! I do not see that foremost incarnation of Cupid*, Whose 
tender limbs are of the hue of a fresh rain cloud.” 


Sri Sanjaya Kavisekhara 
* Radha is referring to Krsna as ‘the foremost incarnation of 


Cupid’. 
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324. "Separation from Govinda makes for Me a moment as 
endless as an age, 


Makes My eyes shed tears like torrents of rain, 


And makes the whole world for Me a dreary void.” 


Lord Caitanya 
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325. "My intense distress tears My heart, and yet My heart does 
not split into two halves (and thus end My life). 


My languid body is swooning and yet it does not lose consciousness. 


The fire of agony within Me scorches My body, but does not reduce 
Me to ashes. 


Fate, which pierces the very core of My being, assaults Me, but does 
not relieve Me of My life." 


Śri Bhavabhüti 
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326. “(O Krsna, if You will,) 
Whirl about the water-bearing clouds (in the sky), 
Delight the Cataka birds, 
Impel the exited peacocks to cry out, 
And render the Ketaka flowers hard and stiff. 
But O pitiless One! 
What is Your intent in inflicting the malaise of consciousness upon 
a lover Who, by chancing upon a spell of fainting, relieves Her* 


pain of separation from Her beloved?” 


$ri Bhavabhiti 
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* Radhà is referring to Herself in the third person. 
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327. (Radha’s friends were concerned that She would get wet in 
the rain. Radha assures Her friends thus:) 


“I have seen the sky dusky with the pollen of Ketaka flowers, 


I have also had a view of the river-bank which resounds with the 
sound of fish, 


And I have endured the wind coming from the Kadamba trees. 
O sakhis! Restrain your tears and let go of your fear. 
Why do you worry (for Me) for no reason? 


I was created out of a thunderbolt and can now surely endure thesc 
rain clouds." 


Sri Rudra 
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328. (Radha cries out to Krsna thus:) 
“This is the same river, 

These are the same rays of the moon, 

This is the same bank of the Yamuna. 
This is the same forest grove, 


And this is the same breeze infused with the fragrance of Mallika 
flowers. 


But alas! O beloved of My soul! (While all else is the same) You 
have become so very elusive.” 


Sri Hari Bhatta 
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329. “O king of the Yadu clan! 


When will My friends come running to My house from all sides and 
all at the same time, 


And announce Your arrival by their blooming faces; faces blooming 
like the disk of the moon?" 


Sri Tairabhukta Kavi 
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330. “O Lord Who abounds in compassion for the distressed! 


O king of Mathura! When will You behold Me? 


My beloved! My heart, that grieves Your absence from My sight, is 
fluttering. 


Oh! What shall I do?” 


Sri Madhavendra Puri 
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331. “O friend! My separation from the cowherd chief (Krsna) 


does not so greatly aggravate My distress, as does His stay in the 


city of the demon-king (Kamsa) which is infested with hosts of 
ferocious demons." 


Sri Raghunathadasa 
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332. "Alas! With the sprouting forth of these tender mango 
shoots, shall My life, precarious of nature, most certainly depart 
(from My body). 


But this one great regret has come upon Me -- that why did My life 
not depart along with the master of My soul (when He left for 
Mathura)?” 


Sri Ranga 
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333. “I shall preserve My life by taking refuge in the one thread of 
hope that this period of time (of waiting for My beloved), which is 
so very long, shall have its limit. 


If this is not to be, then to what purpose has our Creator, who is the 
one benefactor of the whole world, created Kalakütam* ?" 


Sri Hari 
* Kàlakütam is a deadly poison. Radha is implying that She would 


rather end Her life by consuming poison than endure the 
uncertainty of meeting Her beloved Krsna. 
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334. “O winter season! May you spread the fragrance of jasmine 
flowers. 


O wind! May you blow as you will. 

O moon! May you illuminate all the directions. 

O Cupid! May you rejoice to your heart's content. 

O friends! This day, which was to end the period of absence (of My 
beloved), is over. (And He has not yet come.) So cease to speak of 


Him. 


Over here, at this moment, does My heart desire to do something 
else*." 


Sri Rudra 


* Radha is implying that She wishes to end Her life. 
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335. “If the chief of the Yadu clan does not come, O sakhi, then let 
Him not come if that be His desire. 


And if (the pain of) My separation from Him causes My soul to 
depart (from My body) then let it go. 
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But the one supreme and mighty thunderbolt that has struck My 
heart is (the calamity) that I did not, for one more time, look upon 
that moon-like visage (of My beloved Krsna)." 


Si Hari Bhatta 
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336. “May My body attain death and may the assemblage of the 
five elements (constituting My body) enter into their respective 
primordial states. 


Yet do I bow My head to our Maker and beseech Him for the 
benediction that (upon the dissolution of My body) may — 


My water element merge with the water of His (Krsna's) bathing 
tub; 


My light (fire element) merge into His mirror, 

My space element merge with the space of His courtyard, 

My earth element merge into (the earth on) His walking path, 
And that My air element merge into His hand-fan." 


Sri Sanmasika 
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337. “May He embrace Me Who am devoted to His feet, 
Or may He trample upon Me, 
Or may He tear My heart by going out of My sight. 
In whatever manner may that philanderer treat Me, 
He shall be the lord of My soul, 
And there shall be none other than He. 
Lord Caitanya 
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WHEN IN MATHURA, KRSNA REMINISCES ABOUT HIS 
MOTHER YASODA 


338. “Who will smear My face with the half-chewed támbüla* 
from her mouth? 


And when I go astray (in My naughty pranks), who will bring Me 
under control with her sweet words? 
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‘Come! Come!’ Beckoning Me thus, who will stretch out her arms 
from far and place Me on her lap now? And having done so. 
remove My crest of peacock feathers that would slip down during 
play and tie it up once again?" 

Sri Tairabhukta Kavi 


* See note on verse 216. 
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LORD HARI REMINISCES ABOUT RADHA 


339. “O moon-faced One! 
If, as a fruition of My pious merits, I were to somehow, for a long 
lime to come, find Myself in an obscure and forsaken forest, or on a 


lonely and desolate pathway, 


Then shall I inundate the whole world with My incessantly flowing 
tears, tears that resound with the grief of separation from You.” 


Sri Tairabhukta Kavi 


PADYAVALI 


iS) 
I2 
[23 


sga uA A, 


ferr aea A TN: AET: | 
ue aem wr eà maa aÀ | 1380 | | 
peA | | 


LORD HARI ADDRESSES UDDHAVA 


340. “Blessed among all the objects of My love are the womenfolk 
(of Vraja), 


And the best among them are the gopis who are sweet speaking by 
nature. 


But most beloved among even the gopis is She (Radha), 
And She is dearest when She gives Me sidelong glances." 


Anonymous 
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UDDHAVA CONVEYS LORD HARTS MESSAGE TO 
RADHA 


341. "On the day of its advent, the love between Us. was not in the 
least contingent upon any (extraneous) cause. 


That love shall not wane upon Our offences to each other, nor will 
it increase by Our mutual entreaties. 


Our love is but the relish of the nectar of immortality that destroys 
the woes of the three worlds. 


And now, how can I render trivial the glory of that love by 
expressing it in speech?” 


Anonymous 
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342. “May those attributes that render Me worthy of speaking to 
You be far from Me, 


And may the prospect of embracing Your body also elude Me. 

Even then do I, while bowing before You again and again, implore 
You that when You count Your dear ones, (pray) think of Me over 
and over again and carve* a line for Me as well." 


Sri Kesava Bhattacarya 


* Le. do count Me among Your dear ones. 
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UDDHAVA'S UTTERANCES AS HE WAS GOING TO 
VRNDAVANA 


343. “This is the same sweet and charming Yamuna river who* 
abounds with clusters of blue lotuses, 


In whom playful water creatures, being overwhelmed with delight, 
cry out affectionately, 


And on whose shores, a long time ago, did (Krsna) the slayer of the 
demon Mura, possessed of desire and passion, spend most of His 
days in delighting Himself in erotic sports with the gopis." 


Sri Dasaratha 


* Rivers are traditionally considered living entities. The Yamuna is 
thus referred to as a person in this verse. 
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344, "Each day in the past, did the waters of the Yamuna become 
variously hued as they were blended with the colourful anointments 
on the breasts and bodies of the maidens of Vraja. 


But alas! The waters have now become twice as murky due to 
flowing in of the maidens’ tears mixed with Kajjala*, for they have 
been weeping everyday since the departure of Murari.” 


Sri Sarvananda 


* Kajjala is a black collyrium that is used for beautifying the eyes. 
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345. “This is the same bank of the Yamuna, 


Where fodder dropped out of the mouths of the (enthralled) herd 
of cows as they were hearing (narrations of) the glories of the slayer 
of the demon Kamsa, 


And where the gopis. whose speech is so charming and so 
exceedingly sweet, upon hearing the roving* sound of the flute (of 
Krsna), began to search relentlessly in every direction (for the 
source of the sound)." 


Sri Motaka 
* Krsna was wandering about while playing His flute. The gopis 


thus perceived the sound of the flute as ‘roving’. 
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346. “As the husband of Goddess Laksmi ruminates upon the 


virtues of the gopis, His warm breaths cause the Vaijanti* garland 
of flowers on His chest to wither. 


To those gopis do I offer My salutations.” 
Anonymous 


* The Vaijanti is a special kind of garland worn by the Lord and is 
so long as to reach up to His knees. It is made of various kinds of 
wild flowers. 
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UDDHAVA ADDRESSES THE GOPIS OF VRAJA 


347. "Your mode of devotion, wherein you pine for your beloved 


(Krsna) when in separation from Him, cannot be attained even by 
yogis. 


You have attained that state of devotion to the worshipable form of 


the Supreme Person; a state of devotion that is worthy of 
veneration and is elusive as well.” 
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Anonymous 
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UPON SEEING UDDHAVA, RADHA SPEAKS TO HER 
FRIEND 
348. "O friend! What can I say about My well being? 


During our casual conversations in the past, you would repeatedly 
utter My name and speak of Me as ‘the Mistress of Murari’s heart". 


(And now) I, the very same person you spoke of, am anxious about 
whether or not I have been sent any message (from Murari). 


Thus, for fear of losing out in love, do I, even upon seeing 
(Uddhava) the dearest messenger of My Lord, ask for nothing*." 


Śri Ràmacandradasa 
* Radha is implying that She prefers Her state of uncertainty than 


to risk the possibility of being told by Udhava that Krsna has sent 
Her no message. 
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UDDHAVA ADDRESSES RADHA 


349. “O Karabhorü* ! Do not besmear Your moon like visage 
with tears charged with aijana** . 


For Lord Hari, Who is but the ocean of compassion, shall once 
again bestow His grace upon You." 


Sri Sasthidasa 
* See verse 226. 
** ‘Anjana’ is synonymous with ‘kajjala’ used in verse 344 above. 
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RADHA'S SAKHI ADDRESSES UDDHAVA 
350. (In describing Radha’s miserable state to Uddhava, the sakhi 
says:) 
“Byer since that providential day on which Murari departed, 


She has been simply sitting with Her check resting on the palm of 
Her hand, 


And has been bathing Her face with the tears flowing from Her 
weary eyes. 


So how could the lotus-eyed One possibly have had even a wink of 
sleep?” 


Sri Harihara 
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351. “There is no sandalwood left, not even in the homes of 
merchants, 


‘There are no more tender shoots in the forests in all the directions, 
And there are no more lotuses in all the rivers and lakes. 


And yet Her agony of separation from Her beloved does not 
subside.” 


Sn Harihara 
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Note: The sakhi is referring to sandalwood and tender shoots and 
lotuses as the various devices that she and her friends have used to 


relieve Radha of Her suffering. 
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352. (The sakhi addresses the wind thus:) 

“You are the life-force of the universe! 

As in the past, you carry the suggestive melodies of Lord Hari’s 
flute to the lovely-browed maidens of Vraja and thus are the guru 
who guides them on their path (of devotion to the Lord). 


O friend! O wind who flows through the forest groves of Mathura! 


By virtue of touching the limbs of Sripati (Krsna), you are the 
embodiment of purity and of tranquility. 


Thus, at this time, you are our one and only guardian angel." 


Sri Ramacandradasa 
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RADHA’S SAKHI DELIVERS A MESSAGE TO KRSNA 


353. (The sakhi describes Radha’s state to Krsna thus:) 


“Succumbing to a state of horripilation due to (the caress of) the 
gentle breeze flowing from Your land. 


Gratifying Her eyes by (gazing at) the charming picture-board that 
bears Your form, 


Nourishing Her ears by (the sound of) Your ambrosial names, 
And singing with Her voice charged with the ‘fifth note', the 
slender-limbed One sits, night and day, on the window facing Your 


arrival path.” 


Sn Trivikrama 
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354, “The ‘fever of Cupid’ scorches Her body, 


Her eyes express a state of trance, 


Her vital breath chokes Her throat (in attempting to escape Her 
body), 


Her cheek rests for so very long on Her tender hands, 
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Her (unkempt) hair fall on Her shoulders, 
Her bosom is smeared with sandal paste, 
And Her speech has assumed the mode of silence. 


Thus is Her state. And (in such a state) She is conscious of nothing 
else but You." 


Sri Ksemendra 
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355. "When You, Her beloved, go far away, 


Then upon seeing the moon, the dispeller of darkness, seated in the 
firmament, glittering with unblemished effulgence, 


Her breaths become deep and intense as do white lotuses bloom at 
moonrise, 


Her countenance looses all expression in the likeness of a lotus- 
flower closing its petals at nightfall, 


Her emotions of love swell like a tide in the ocean of milk, 


And Her eyes spontaneously shed tears just as a moon-stone oozes 
as it dissolves under the moonlight.” 


Sri Bhimabhatta 
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356. "O Murari! You forever reside in the heart of Your beloved 


which burns in the bundle of flames of the fire of agony of Her 
separation from You. 


But O wicked One! Radha does not ever dwell. for even a moment. 
in Your heart which is (small and cold) like a flake of snow." 


Sri Sankara 
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357. “How can I relate to You, O Mukunda, the agony of the deer- 
eyed One, 


Who clasps a bunch of blooming lotuses against Her agonized 
heart. 


Drying up at first, the flowers wither away, and are then reduced to 
powder. 


After that they begin to crackle as they burn in the fire of agony 
that She releases with Her breaths.” 


Sri Santikara 
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358. "We do not fan Her with lotus-leaves for Her delicate body 
may tremble, 


We do not sprinkle on Her water blended with sandal-wood 
powder, for that may scald Her limbs, 


And we do not place flower buds on Her chest for their weight may 
be too much for Her to bear. 


(So tell us O Krsna!) How can we relieve the anguish of the 
slender-bodied One?" 


Sri Ananda 
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359. "If Radha, Who is struck by the arrows of Cupid, 


Were to reside in Your heart which is made of a thunderbolt, 


Then blessed would She be." 


Anonymous 
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360. "O blessed One! 

While Radha laments Your absence, Her sakhis allude to flower 

buds, to the southern wind and to a cuckoo bird and speak thus to 

each other: 

‘Pluck the sprouting ones with your nails. 


Shield the draught with the skirt of your silken garment. 


Frighten it away with the sound of your bangles for it has entered 
the play-grove (of Radha and Krsna). 


Si Sambhu 
Note: The sakhis were concerned that if Radha were to see, feel or 


hear anything that would remind of Her of Her romantic dalliances 
with Krsna, then Her pain of separation would be aggravated. 
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361. “O blessed One! 


(As Radha pines for You) She swoons, and as soon as She awakens 
She swoons again. 


When, during the entire night, could She have had any respite 
between Her fainting spells? 
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Then as She writes a love-letter to You, She does not complete 
even the first part of the word "svasti?." 


Sri Sacipati 


* The word ‘svasti’ means "may you be blessed’ or “may all be well 
with you' and is often used in the beginning of letters. 
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se “As She thinks of painting Your picture, Cupid strings his 
OW. 


As She comes to grasp the paintbrush with Her fingers, he places an 
arrow against the bowstring. 


As She commences the task of painting Your picture, he releases an 
arrow from his bow. 


Ane O Kesava! Upon being struck so very severely (by Cupid's 
arrow), She hastily clings onto a wall, and for a very long time She 
remains (motionless) in the mode of painting Your picture.” 


Śri Bàna 
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363. “Her steadfast feelings for You in Her heart make Her 
believe that You are present before Her. 


As She fervently folds Her outstretched arms for embracing You, 
She happens to embrace Her very own body. 


And doing so She immediately succumbs to a state of horripilation. 


Upon seeing Her so, even the clouds shed rain water which I think 
to be their excuse for weeping (at Radha’s miserable state)." 


Anonymous 
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364. “Do believe what I say about how Your beloved shares Her 
pain of separation from You. 


She gives Her incessantly flowing tears to Her kinsmen, 

She places the agony of Her heart upon Her friends, 

She confers completely Her pathetic state upon Her servants, 
And She surrenders Her anxiety to Her parents and elders. 


Today or tomorrow She shall most certainly attain to ultimate 
liberation (i.e. death), for even Her breaths are tormenting Her." 


Sri Rudra 
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SHE (RADHA) SPEAKS WITH FEELINGS OF WISTFUL 
LONGING AND ENVY 


365. “Why should One care for One’s body*, 


While desiring the friendship of that Supreme Person, Krsna 
Himself, 


Who perforce steals the hearts of others** by exuberance of 
sweetness of speech.” 


Sti Jagannatha Sena 


* 


i.c. why should One care for One's life? 
** Le. of other maidens. 
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A JESTFUL BUT DESPERATE MESSAGE FROM THE 
MAIDENS OF VRAJA 
366. "O Lord! O son of Nanda! 


(In our mutual relationship) what place is there for the distress call 
of a third person? 


What comfort to Me now is the look You gave Me (while leaving 
for Mathura), a look imbued with love and without the blinking of 


Your eyes? 


For us damsels of Gokula, the devotion to You that sports in our 
hearts is our only companion (in this time of distress)." 


Anonymous 
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A CANDID MESSAGE (FROM THE GOPIS) 


367. "O Madhava! 


'The gopis, upon hearing the sweet sound of Your flute, would 
disregard even the overwhelming embarrassment of their elders*. 


So how can these gopis beguile this time of separation from You?" 


Sri Sasthidasa 


244 PADYAVALI 


* The gopis would become so enchanted by the sound of Krsna's 
flute that their love-smitten behaviour was embarrassing to their 
elders. 
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368. “O traveler to Mathura (Uddhava)! 


Proclaim loudly upon the doorstep of Murari, these words of the 
cowherd girls: 


‘Once again do the waters of the Yamuna burn with the fire of the 
venom of the serpent Kaliya*’.” 
Sri Vira Sarasvati 


* Kaliya was a large ferocious serpent with a thousand hoods who 
once inhabited the river Yamuna and had poisoned its waters with 
his venom. As a child Krsna had subdued Kaliya and made him 
leave the Yamuna. By referring to the ‘venom of Kaliya’ the gopis 
are saying that their agony of separation from Krsna is so intense 


that it is as if the serpent Kaliya had once again plagued the waters 
of the Yamuna. 
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WHILE RESIDING IN DVARAKA, LORD HARI SUFFERS 
PAIN OF SEPARATION (FROM RADHA) 


369. Dàmodara, the lord of Dvaraka, remembers -- 


The smooth, gentle flow of the Yamuna, 


The ground around the (Govardhana) mountain which is dark as a 
blue lotus, 


The mountain caves that are imbued with the fragrance of 
Kadamba flowers, 


And the sweet and charming Radha (as He saw Her) in their first 
rendezvous. 


May the Lord, Who is overcome by sadness while He so reminisces, 
delight the three worlds! 


Sri Sarana 
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370. No longer does He so fondly desire the play-lotus (offered to 
Him by His queens), 


No more does He derive pleasure from the flood of moonlight, 


And nor does He long to indulge in playful talk with His deer-cyed 
queens. 


Unable to bear the weight of His body. He reclines all night long. 
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While His heart dwells on (Radha) the damsel of Vraja and as He 
craves Her company, His body succumbs to lassitude and He 
becomes stupefied with grief. 


And so remains the musing Lord Hari. 


Sri Sarana 
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371. The luster of the jewels (inlaid on the palace walls) are 
reflected in the waters of the ocean, 


In His palace in Dvarka, upon being embraced by queen Rukmini, 
Lord Murari experiences a state of intense horripilation. 


And then the Lord swoons as the queen's embrace reminds Him of 
the profuse fragrance He had experienced during His dalliance with 
Radha in the cane groves on the glistening banks of the Yamuna. 


May the Lord’s fainting spell protect the whole world! 


Sri Umapatidhara 
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372. (One day Lord Sarngi* and queen Rukmini were sleeping. 
with their arms around each other, when the Lord spoke out in His 
dream:) 


“O Radha! Who today has told You this falseness that while I was 
immersing Myself in the (river) waters, I lovingly hugged (the gopi) 
Pali? 

You are distressed in vain." 

Upon hearing these words that Lord Sarngi spoke while He was 
dreaming in His sleep, queen Rukmini, on some pretext, slackened 
Her embrace. 

May Lord Sarngi protect you. 


Sri Umápatidhara 


* "Sarnga' means ‘a bow’, especially the bow of Visnu. Lord Krsna 
is thus referred to as Sarngi. 
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THE SONG OF (RADHA) THE EMPRESS OF VRN DAVANA 
AS SHE LAMENTS HER SEPARATION FROM HER 
BELOVED 


373. Upon Murari’s departure for Dvaraka, Radha drapes Herself 
in His clothes and She reclines upon a branch of an Asoka tree in a 
grove on the banks of the Yamuna. 


And upon so reclining, distressed by Her longing for Her beloved, 
weeping profusely, does She sing with faltering voice, in a pitch of 
such intensity that She causes the creatures dwelling in the river 
waters to become aroused with emotion and to cry out aloud. 


Sri Aparaijita 
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THE MESSAGE OF THE GOPIS OF VRAJA 


374. “O traveller! If you are going to Dvaraka then give this 
message to the son of Devaki: 


‘(Upon leaving Vraja, O Krsna) You have indeed forsaken the 


gopis who have been possessed by Your love, Your love that is but 
a bewitching incantation. 


Do the grounds on the bank of the Yamuna, the environs of which 
have been obscured from view by the haze of pollen from the 
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(flowers of the) Kadamba trees, the trees around which we used to 
play, find no place in Your heart ?' * 


Sti Govardhana Acarya 
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375. “The caves of the Govardhana mountain, 
The banks of the Yamuna river, 


The fig-tree called Bhandira that You played on, 


The (Kadamba) tree (You climbed after stealing the clothes of the 
gopis), 


Your (dear) friends, 

And the cow-pen (You used to play in). 

O gallant of Dvaraka! 

Do not the thoughts of all these disturb Your heart?” 


This message of the maidens of Vraja is but an unbearable splinter 
in the heart of the Lord. 


May that splinter in the heart of Lord Hari protect You.” 


Sri Nila 
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376. “The banks of the Yamuna, 
The evening breeze, 
And the soothing rays of the moon, 
Do not in the least remove our agony. 
But why do they bring back our pain in its entirety?” 


Lord Hari was given this message of the damsels of Vraja in His 
palace. 


As He heard the message He began to breathe deeply in great 
anguish. 


And thus was shattered the pride of good fortune* that had 
possessed the queens of the Lord. 


Glory be to those breaths of the Lord! 
The Paficatantra 


* The queens were proud of what they believed to be their good 
fortune, the fortune of being exclusive recipients of the love of the 
Lord. But when they saw the Lord expressing His anguish for the 
plight of the gopis, their pride was shattered. 
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THE KING OF DVARAKA (KRSNA) ADDRESSES (HIS 
FRIEND) SUDAMA 
377. (As Sudama leaves Dvaraka, Krsna addresses Him thus: ) 
“If I were to say to you ‘do not go’, then that will be inauspicious. 
To say ‘go My friend’, would mean that I lack affection for you. 


If I were to tell you to ‘stay on here’, then I will be (guilty of) giving 
you an order. 


And to say ‘do as you wish’, will be an expression of My 
indifference to you. 


O comrade! I do not say all this for the sake of mere courtesy. 


Till you see Me again you must, with great reverence, meditate 
upon Me." 


Sn Hari 
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SUDAMA’S EXPRESSION (OF SURPRISE) AT SEEING HIS 
OWN HOUSE ETC. 


378. “In place of my house, the walls of which were collapsing 
(from decrepitude), there is this palace which reaches upto the sky. 


Instead of my old cow grazing here, there are these troops of 
(magnificent) elephants that exude the (dark) hue of rain clouds. 


Where could be heard the pathetic sound of the pestle (of my wife) 
I now hear this wonderful, melodious music of (heavenly) damsels. 


Oh! How has a (humble) brahmana like me been placed unto such 
a blessed state?” 


Anonymous 


Note: Sudama was a poor brahmana and a childhood friend of 
Krsna. Driven to despair by poverty Sudàmà went to Dvarka 
where Krsna reigned as king. He had intended to ask Krsna for a 
solution to his poverty, Though Krsna entertained Sudama very 
warmly and lavishly, Sudama did not ask for anything. After 
leaving Dvarka when Sudama returned home, he saw to his 
surprise, that during his absence his home and his family had been 
blessed with great opulence and prosperity. Krsna had read His 
friend’s heart and had given him more than he could have ever 
dreamt of. 
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THE GESTURES OF (RADHA) THE EMPRESS OF 
VRNDAVANA ON THE BATTLEFIELD OF KURUKSETRA 


379. Her (left) eye, quivering like a lotus flower struck by fish, 
announced the novel occasion (of Her meeting Krsna on the 
battlefield). 


While winking with Her other eye, Radha was extremely gladdened 
as She looked upon Krsna with Her left eye. 


Sri Hara 
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380. (Upon seeing Krsna. such is Radha’s state that: ) 
Her eyes are so filled with tears of ecstasy that She is unable to see, 


Afflicted by tremour, Her arms are so languid that She cannot 
embrace Him, 
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Her speech falters as She utters words of incoherent syllables, 
And Her mind becomes tumultuous with emotion. 


It is indeed true that She has been away from Her beloved for so 
long, that Her meeting with Him arouses in Her all those pangs of 
separation that She experienced during His absence. 


Sri Subhra 
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RADHA ADDRESSES KRSNA WHILE THEY ARE ALONE 
AND WHEN HE IS SUPPLICATING HER (FOR 
FORGIVENESS) 

381. “Why do You, Who are so sad at heart, fall at My feet? 


You are My master and are thus sovereign. 


What fault is it of Yours if You have been absorbed in some task 
for some period of time? 


Iam the guilty One here for I have made it the mode of My life to 
pine for You when You are away from Me. 


A husband is the very life of a woman. Thus it is You Who deserve 
to be the object of My supplication." 
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Anonymous 
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RADHA ADDRESSES HER SAKHI AT THAT PLACE 
382. “The most excellent One (Krsna), Who stole My heart in My 
childhood, is present here, 

These are those very nights of the month of Caitra*, 
This is the same fragrance of blooming jasmine flowers, 


And as before is this strong breeze blowing through the Kadamba 
trees. 


I too am the very same person. 

But yet My hear pines for the sequence of amorous play (that I 
once had with Krsna) at the base of a palm tree on the banks of the 
Narmada river.” 


Anonymous 


* Caitra is the lunar month corresponding to March-April. 
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383. “O friend! 
This is the same beloved Krsna Who I have thus met at Kuruksetra. 
And this is Me, the same Radha. 


The mutual bliss of Our meeting each other is also the same. 


Yet My heart craves for the forest on the banks of the Yamuna; for 


the forest that is graced with the fifth note of Krsna's charming flute 
resonating in its interiors. 


Sri Ripa Gosvami 
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CONCLUDING INVOCATORY VERSES 
(MANGALACARANAM) 


384, “O charming One! On this occasion let go of this enervating 
dejection and of this oppressive tremour (of Your limbs). Assume 
gracious feelings, O lotus-eyed One, and pay Your respects to all 
these venerable ones (assembled here)." 


Lord Hari thus hears goddess Laksmi being instructed by 
Dhanvantari on the procedures of the svayamwara*. And how, by 
dexterity of speech, Dhanvantari beguiles Her into accepting the 
Lord while forbidding Her from considering the other aspirants of 
the syayamvara. 


May Lord Hari Who thus hears all this protect you. 

Anonymous 
* Svaymvara is a marriage custom whereby a maiden chooses her 
own husband from a group of assembled eligible grooms. The 
custom was prevalent among the aristocracy and among the gods. 


Dhanvantari is the physician of the gods and in the above verse he 
seems to be conducting the svayamvara of goddess Laksmi. 
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385. I offer My salutation to Lord Hari, 
Who is the crest-jewel of the Yadu clan, 


Who sports in the forests of Vrndavana, 


And Who is the boat that delivers us across the ocean of worldly 
existence. 


Sri Avilamba Sarasvati 
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386. The Lord's bracelets shine as they rub against the resplendent 
peaks of the Mandara mountain which is revolving (in the ocean of 
milk), 


He restores to Indra his elephant (Airavata), whose trunk is then 
honoured with more duties than before. 


And He deprives the wives of the demon-kings of the glittering 
designs painted on their cheeks. 


May those strong arms of the enemy of Kamsa, that dispel the evils 
of kali yuga, protect you. 


Sri Yoge$vara 


Note: 

(a) The above verse refers to the episode of the churning of the 
milk-ocean for obtaining amrta, the nectar of immortality. The 
Mandara mountain was used as a churning stick and the serpent 
Vasuki as a rope, while the Lord assumed the form of a tortoise to 
serve as a pivot for the mountain. He also assisted in rotating the 
mountain from above during which His bracelets rubbed against the 
mountain. 

(b) Indra, the king of the gods, had lost His elephant Airavata to 
the milk-ocean due to the curse of the sage Durvasa. The elephant 
was retrieved during the churning of the ocean and returned to 
Indra. Indra elevated Airavata’s status and conferred more duties 
on Him. These duties are metaphorically described as weight borne 
by the elephant on his trunk. 

(c) Upon the loss of a husband a woman removes her ornaments 
and other beautifications. By slaying the demon-kings, the Lord 
thus deprives their wives of their cosmetic make up. 
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387. Verses from the extant works of Jayadeva and Bilvamañgala 
have not been included here (in this anthology). 


Sri Ripa Gosvami 


Note: The ‘Gita Govinda’ and * Krsnakarnámrata' are masterpieces 
of devotional and poetical expression composed by the famous 
poets Jayadeva and Bilvamangala respectively. Sri Rupa Gosvami 
holds these works in such high regard that he is unable to vitiate 
their sanctity by including only portions of them in his anthology. 
The above verse suggests that the Gita Govinda and the 
Krsnakarnámrta are replete in themselves and should be savoured 
in their entirety. 
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388. May some young Tamala wish-fulfilling tree*, 
That has for flowers the resplendently magnificent rasas of bhakti, 


And the environs of which resound with the chatter** of the 
denizens of Goloka, 


Grant the desires of my heart. 
Sri Ripa Gosvami 
* The author is referring to Lord Krsna as a young Tamāla tree. 


** The sound of ‘the chatter of the denizens of Goloka’ is likened to 
honey bees and birds gracing a tree by their humming and chirping. 
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THUS ENDS THE PADYAVALI COMPILED BY SRI RUPA 
GOSVAMI 
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The Padyavali, compiled by Sri Rupa Gosvami in the 
sixteenth century, is perhaps the only anthology of 
devotional verses in Sanskrit literature. Comprising 
expressions of over a hundred poets, the Padyavali is 
imbued with devotional sentiment, beauty of expression 
and with an engaging gracefulness and charming 
innocence. This unique book has served generations of 
devotees in appreciating the depths of Divine Love. It is 
intended that those in quest of spiritual perfection, will be 
inspired to seek the esoteric, yet accessible, realm of 
Krishna Bhakti. 
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